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 ا لرحی 

 

ما ن
ح
 بسم ا لله ا لر

 

   

 

  جمع کی گئی ہیں  جن ک د لیل مان

 

ا س کتاب  میں د ی د ا ز   نبی صلی ا لله علی و سلم کی ز و ا ی ا ب

ا  ہ کہ  نبی صلی ا لله علی  و سلم ک

 

تحقیق  سے    -سکتا ہ    خوا ب   میں  د یکھ جا کر د عوی کیا جای

ا  ہ ا و ز  کئی بھ صحیح ا لسند 

 

  ہوی

 

 ت
ی
ا 

 

 نہیں ملتی جن میں   خوا ب  میں  ا س کا عکس ی

 

 ت
ی
ز و ا 

 کر ہو  

 

ضعیف    بہت سی ا س  موضوع   پر ا س کتاب  میں    -نبی صلی ا لله علی و سلم ک د یکھنے   کا د

  جمع کی گئی  ہیں  ز و ا ی  

 

 میں  ز ا نی    )   -ا ب

 

 ت
ی
ر قون  کا د عوی  ہ کہ   ز و ا 

ف
کے   (  مجھے د یکھ بعض  

 ہیں   ا و ز  بیدا ز ی میں بھ  ز سول 

 

ا  ب     ا لله صلی ا لله علی  و سلم ک د یکھ جا سکتا  ہ  ا و ز  ا لفاظ

ے ہیں 

 

سکت
 مین میں کہیں  بھ   ا   

 

ک کہ مسلمانون  کی جنگون میں      صلی  ا لله علی  و سلم  ز

 

یہان ی

ر ماتے ہیں 
ف
  شرکت 

 

یہ تمام  ی ا طل  ا قوا ل  و  موقف ہیں      - بھ  بعد  و فاب  

  د ے 

 

 ت
ی
مین ا     – ا لله ہم ک ہدا   

شہر ی ا ز   ا بو  

     

 

 ز مضان

1442 
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 جس نے مجھے خوا ب  میں د یکھ  

 بخاز ی میں د و  حدیثیں ہیں 

 من راٰنی فی المنام فقد راٰنی، فان الشیطان لا یتمثل فی صورتی

 میر

 

ی  جس نے خوا ب  میں مجھے د یکھ ا س نے بے شک مجھے ہی د یکھ، کیونکہ شیطان

نہیں بنا سکتا صحیح   شکل   

 ہ 

 

 ت
ی
 د و سری حد

 من رآني في المنام فسيراني في اليقظة، ولا يتمثل الشيطان بي

   قال أبو عبد الله: قال ابن سيرين: »إذا رآه في صورته

 نیند میں د یکھ و ہ جاگنے 

 

ت
ل
 میری   جس نے مجھے ح

 

 میں بھ د یکھے گا ا و ز  شیطان

 

ت
ل
کی ح

 نہیں بنا سکتا 

 

 پر  صوز ب

 

ا مام بخاز ی کہتے ہیں ا بن سیریں کہتے ہیں ا گر ا  ب  کی صوز ب

 د یکھے

 نبی صلی ا لله علی و سلم کے د و ز    

 

ا  ہ کہ یہ ی ا ب

 

 ہوی

 

 ت
ی
ا 

 

 د و نون حدیثون سے ی

 

ا ن

 ہوئے لیکن نبی صلی ا لله  

 

مباز کہ کی ہ خ ب  بہت سے لوگ ا یسے بھ تھے جو مسلمان

 مسلما علی و سلم سے  

 

 نہ کر سکے پھر ا ن

 

  کا سفر کیا ا و ز  نبی ک    نون نے فوز ا  ملاقاب

 

د و ز  د ز ا ز

 میں جو نبی صلی ا لله علی و سلم ک خوا ب  میں  

 

ر ا د  کے لئے بتای ا  جا ز ہا ہ کہ ا ن
ف
د یکھ. ا یسے ا 

 ندگی  

 

 نبی صلی ا لله علی و سلم کی ز

 

د یکھے گا و ہ عنقریب بیدا ز ی میں بھ د یکھے گا ا و ز  یہ ی ا ب

 ک خوا ب  میں 

 

ک ہی محدو د  تھی کیونکہ ا ب  جو ا ن

 

  د یکھے گا و ہ بیدا ز ی میں نہیں د یکھ سکتا ی
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 کے لئے بتائی گئی ہ کہبخاز ی کی  

 

 خاص د و ز  نبوب

 

 میں یہ ی ا ب

 

 ت
ی
نبی صلی ا لله علی   حد

 ندگی میں ا یسا تھ 

 

       - و سلم کی ز

 ز ی  

 

 ی ا        میں لکھتے ہیں    ا لماز

 

حمود  بن عبد ا لله بن حمود  بن عبد ا لرحمن ا لتويجری کتاب    ا لرو

 کہتے ہیں 

احتمل أن يكون أراد أهل عصره  ممن يهاجر  إليه فإنه إذا رآه  في المنام  جعل  
 ذلك علامة  على  أنه  سيراه بعد ذلك  في اليقظة 

   کی ا و ز    

 

  )نبی  صلی ا لله   علی و سلم(  کے  ہم عصر  ہیں  جنہون  نے  ہجرب

 

ا غلب  ا س  سے مرا د  ا ن

  ہوئی ا و ز    پھر ا  ب   

 

   کے  لئے علامب

 

  ک خوا ب    میں  د یکھ ا و ز   یہ  )خوا ب   کا  مشاہدہ( ا ن

 

ا ن

 صلی ا لله علی  و سلم ک  بیدا ز ی   میں  بھ  د یکھ

 یہ قول لکھا ہ کہ   ا مام محمد ا  بن سیرین کا نے بھ ی ا ب  میں  ا مام بخاز ی 

   ا س   یہ   

 

   کی   ہی   ا  ب    ک   و سلم   علی   ا لله   صلی   ز سول   خ ب    ہ   میں   صوز ب

 

  د یکھ   میں   صوز ب

 جائے 

 

 میں ا   کر بہکا سکتا ہ ہم ک کیا پتا کہ نبی صلی ا لله علی   

 

 تو کسی بھ صوز ب

 

یعنی شیطان

 نہیں بن سکتی . ا گر  

 

   و سلم کیسے تھے؟ صرف شمائل پڑھ لینے سے و ہی صوز ب

 

ا  ج

 ا س کی تصدیق کس صحابی سے کرا ئیں گے؟  کسی 

 

 نے د یکھ بھ تو ا  ج

 کرتے ہیں کہ  

 

 ت
ی
ا 

 

 سے یہ ی

 

 ت
ی
نبی صلی ا لله   لیکن جن د لون میں بیماز ی ہ و ہ ا س حد

 بھ خوا ب  میں د یکھن ممکن ہ ا و ز  خوا 

 

ب  پیش کرتے ہیں علی و سلم ک ا  ج  
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ہ

 

ن
ع
خوا ب    سے منسوب   ا نس ز ض ا لله   

 ا بن سعد میں 

 

 ہ طبقاب

 

 ت
ی
ا ی ک ز و ا   

ثَنَّى بْن    سَعِيد     ثَنَا الْم  سْلِم    بْن   إبِْراَهِيمَ  قَالَ:  حَدَّ قَالَ: أخَْبَرنََا  م 

: مَا  مِنْ   لَيلَْ ة    إِلا وَأنََا   ول  ارِع   قَالَ: سَمِعْت   أنََسَ  بْنَ  مَالِك   يَق  الذَّ

مَّ  يبَكِْي   .أَرىَ فِيهَا  حَبِيبِي.  ث 

   

 

نِ د 
ع َ
س
  
 

 

نْ

ی 

ى   

َ

 

 

نَ

 

 ث
م
ْ ل

  پر   ا 

 

و ن  نے  کہ  ا ن
ہ

 

ن
ر ا ہی   نے خب  د ی ا 

ی 
ا بن  سعد  نے کہ   ہم ک  مسل  بن  ا 

   

 

  کی   کہ   میں  نے ا نس  بن  مالک ک  کہتے سن   کہ کئی ا یسی ز ا ب

 

  بیان

 

 ت
ی
ا ز ِع    نے حد

َ
ا ل 

 نہیں کہ  جس  میں   میں ا پن   حبیب ک   نہ د یکھ  لون پھر ز و   د ی 

ط 

 

خ
لل

ر ق 

 

مفت
ل

ق و ا 

ف

 

مت
ل

 في کتاب  ا 

 

 کز ہ

 

مد
ل

 تجری د  ا لا  سماء و ا لكنى ا 

 

د ا د ی ا ز

 

ى   ت ب  ا لت غ

لَ
ْ
 َغ
ي

ي 
ِ
ب 
َ  

 

ا

ى )ا لمتوفي: 

ن ل

 

حث
ل

د ا د ی، ا 

 

ا م کے د و  ز ا و ی ہیں د و نون بصری  ـہ580ا لت غ

 

( کے مطابق ا س ی

 ہیں 

بصريان     المثنى بن سعيد، اثنان  

أبو غفار الطائي. حدث عن: أبي عثمان النهدي، وأبي قلابة   –   أحدهما:

معمر.روى  الجرمي، وأبي تميمة الهجيمي، وأبي الشعثاء، مولى ابن

عنه: حماد بن زيد، وعيسى بن يونس، وأبو خالد الأحمر، ويحيى بن 

سعيد القطان، وسهل بن يوسف.قال الخطيب: أنا محمد بن عبد الواحد  

ن العباس: ثنا ابن مرابا: ثنا عباس بن محمد، قال: الأكبر: أنا محمد ب

ائي بصري اسمه المثنى بن  سمعت يحيى بن معين يقول: أبو غِفَار الطَّ

 .سعيد، يحدث عنه يحيى، وقال يحيى: المثنى بن سعيد ثقة

ام.رأى أنس بن مالك، وأبا مجلز، وسمع     والآخر: أبو سعيد الضَّب ِي القَسَّ

ة بن نافعقتادة، وأبا سفيان طلح . 
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ہ سے ا س قول ک منسوب  کرنے و ا لا

 

ن
ع
ى بن سعيد   ا نس ز ض ا لله 

 

ن

 

مث
ل

 بو سعيد ا 

 

ى    ا ِ 
ن 
َ
 

 

لض

ا 

 ک صرف

 

ا م ہ جس نے ا ن َ
 
س
لقَ
د یکھ ہ   ا   

ا ز یخ ا لاسلام میں ا لھبی نے ا س ز ا و ی پر لکھا ہ

 

سا  کہ ا س نے ا نس ک د یکھ تھ  ی

 

ي
 

 

 ی ا

 

ز ا  

 میں کہ ہ

 

 نے ا س کے لئے ثقاب

 

ا  ہ   ا بن حبان

 

ىء غلطیان کری

ط

 

 خ
ن

 

 

 

 ر ی ا ز
لطت
 مام ا بن جرير ا 

 

 ا لا

 

م ا لصغير لرو ا ہ
 
ج
مع
ل

 ا لفالوجي ا لا  ثری کی تحقیق    ا 

 

 ی ا د ہ

 

 کرم بن محمد ز

 

ا

ہ ک د یکھ ہ 

 

ن
ع
سن نہیں ہ  کے مطابق بھ ا س نے ا نس ز ض ا لله   

بَعِي   بضم المعجمة، وفتح   –أبو سعيد، المثنى بن سعيد، الض 

لذارع، القصير، كان نازلا في بني  البصري، القسام، ا –الموحدة  

ضبيعة، ولم يكن منهم ويقال: إنه أخو ريحان بن سعيد، وروح بن 

 سعيد، والمغيرة بن سعيد، رأى أنس بن مالك 

 بی  

 

 لقابهم و كناہم کے مؤلف: محمد بن عبد ا لله )ا

 

سا بهم و ا

 

ي
 

 

 و ا

 

 سماء ا لرو ا ہ

 

ن ہ في ضبط ا

 

ث

 

س
م
ل

توضيح ا 

ا صر ا لدین )ا لمتوفي: 

 

ا لک ا س نے ا نس   کا کہنا ہ کہ (ـہ842بكر( ا بن ی
َ
 نس بن م

 

 ی ا

 

ز ا

 بن مالک ک د یکھ 

ا   

 

 کری

 

 ت
ی
ہ سے ز و ا 

 

ن
ع
 ا بن سعد میں ہی یہ ز ا و ی قتاد ہ کے و ا سطے سے ا نس ز ض ا لله 

 

طبقاب

 ہ 
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ثَنَا قَتَادةََ  عَنْ  أَنَسِ   . حَدَّ ثَنَّى بنْ   سَعِيد  خْبرَنََا الْم 
سْلِم   بنْ   إِبرْاَهِيمَ. أَ خْبرَنََا م 

أَ

حْيَانًا 
لَيْم   أَ مَّ  س 

مَ  – يزَ ور   أ 
بنِْ  مَالِك   قَالَ: كَانَ  النَّبِي   – صَلَّى اللَّه   عَلَيْهِ  وَسَلَّ

ه   بِالْمَاءِ  وَ  حَصِير   يَنْضَح  درْكِ ه   الصَّلاة   فَي صَل ِي عَلَى بسَِاط   لَنَا وَه   .فَت 

بَاركَِ  قَالَ: أَخْبرَنََا  خْبرَنََا عَبْ د   اللَّهِ  بنْ   الْم 
قَاتلِ   قَالَ: أَ حَمَّد   بنْ   م  خْبرَنََا م 

أَ

ثَنَّى بنْ   سَعِيد   عَنْ  قَتَادَةَ  عَنْ  أَنَس   أنََّ  النَّبِيَّ  – صَلَّى اللَّه   عَلَيهِْ  وَسَلَّمَ   الْم 

قَدَّمِ  لِحْيتَِهِ  فِي الْعَنْفَقَةِ  قَلِيلا  . إِنَّمَا كَانَ  الْبَياَض   فِي م  – لَمْ  يخَْضِبْ  قَط 

 .وَفِ ي الرَّأسِْ  نَبْذ   يسَِير   لا يَكاَد   ي رىَ

 ہ 

 

 ت
ی
 مسند ا حمد کی ز و ا 

، عَنْ  قَتَادَةَ ، عَنْ   ثَنَّى بنْ   سَعِيد  خْبرَنََا الْم 
خْبرَنََا عَبْد   اِلله، أَ

، أَ اب  ثَنَا عَتَّ حَدَّ

، إِ نَّمَا كَانَ  الْبَيَاض    : ” أنََّ  النَّبِيَّ  صَلَّى الله   عَلَيْهِ  وَسَلَّمَ  لَمْ  يخَْضِبْ  قَط  أَنَس 

، لَا يكََاد   ي رىَ  قَدَّمِ  لِحْيَتِهِ، وَفِي الْعَنْفَقَةِ  قَلِيلًا، وَفِي الرَّأسِْ  نَبْذ   يسَِير  فِي م 

ثَنَّى: ” وَالص دْغَينِْ   “، وَقَالَ  الْم 

 ہ 

 

 ت
ی
 سنن ا بو د ا و د  کی ز و ا 

ثنا ثنا سعيد، بن المثنى حدَّثنا إبراهيم، بن مسلم   حدَّ  أنس عن تادة  ق حدَّ

، أم يزور   كان – وسلم عليه الله صلى – النبيَّ  أن مالك: بن لَيم  درك ه س   فت 

ه حَصير   وهو لنا، بِساط   على في صلي أحياناً، الصلاة    بالماء تَنضَح 

 

 ہ 

 

 ت
ی
سا ئی کی ز و ا 

 

ي
 سنن ا لکبری 

ثَنَا  ثَنَا أزَهَْر   بنْ   الْقَاسِمِ  الْمَك ِي   قَالَ: حَدَّ خْبرَنََا إسِْحَاق   بنْ   إِبرْاَهِيمَ  قَالَ: حَدَّ
أَ

ول   اللهِ   ، عَنْ  قَتَادَةَ ، عَنْ  أَنَسِ  بنِْ  مَالِك   قَالَ: كَانَ  رسَ  ثَنَّى بنْ   سَعِيد  الْم 

مَّ  أَنْتَ  عَض دِي، وَنَصِيريِ، وَبِكَ   الله  صَلَّى الله   عَلَيْهِ  وَسَلَّمَ  إِذَا غزَاَ قَالَ: 

 «أ قَاتلِ  

ہ سے نہیں ہ جو بھ ا س نے لیا و ہ قتاد ہ  معلوم ہوا  کہ 

 

ن
ع
ا س ز ا و ی کا سماع ا نس ز ض ا لله 

 )میں نے سن( کہنا غلطی ہ 

 

عب
م
س

 کی سند میں 

 

 کی سند سے ہ ا و ز  ا س کا طبقاب
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1

 ک صحیح کہہ ز ہ ہیں 

 

 ت
ی
 ا لله سنبلی ا س ز و ا 

 

 ت
ی
 ا فسوس کفا

ہ  

 

ن
ع
خوا ب  سے منسوب   ی لال ز ض ا لله تعال   

 

ا ز یخ 

 

 بن ی لال کے ترجمے میں لکھتے  ا بن عساکر ی

 

ر ا ہی بن محمد بن سليمان
ی 
ا لدمشق میں إ

 ہیں 

إبراهيم بن محمد بن سليمان بن بلال ابن أبي الدرداء الأنصاري صاحب 

رسول الله )صلى الله عليه وسلم( أبو إسحاق روى عن أبيه روى عنه 

محمد بن الفيض أنبأنا أبو محمد بن الأكفاني نا عبد العزيز بن أحمد انا 

تمام بن محمد نا محمد بن سليمان نا محمد بن الفيض نا أبو إسحاق 

إبراهيم بن محمد بن سليمان بن بلال بن أبي الدرداء حدثني أبي محمد 

 بن سليمان عن أبيه سليمان بن بلال عن أم الدرداء عن أبي الدرداء قال

  لما دخل عمر بن الخطاب الجابية سأل بلال أن يقدم  الشام ففعل 

ذلك قال وأخي أبو رويحة الذي أخى بينه وبيني رسول الله )صلى الله 

عليه وسلم( فنزل  داريا في خولان فأقبل هو وأخوه إلى قوم من 

خولان فقال لهم قد جئناكم خاطبين  وقد كنا كافرين فهدانا الله 

ومملوكين فأعتقنا الله وفقيرين فأغنانا الله فأن تزوجونا فالحمد لله وأن 

تردونا فلا حول ولا قوة إلا بالله فزوجوهما ثم إن بلالا رأى في منامه 

النبي )صلى الله عليه وسلم( وهو يقول له )ما هذه الجفوة يا بلال أما 

ان لك أن تزورني يا بلال فانتبه حزينا وجلا خائفا فركب راحلته وقصد 

المدينة فأتى قبر النبي )صلى الله عليه وسلم( فجعل يبكي عنده 

ويمرغ وجهه عليه وأقبل الحسن والحسين فجعل يضمهما ويقبلهما 

فقالا له يا بلال نشتهي نسمع اذانك الذي كنت تؤذنه لرسول الله 

 
1

 https://youtu.be/5NMmbvCbbf0 

 

https://youtu.be/5NMmbvCbbf0
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)صلى الله عليه وسلم( في السحر ففعل فعلا سطح المسجد فوقف 

موقفه الذي كان يقف فيه فلما أن قال )الله أكبر الله أكبر ارتجت 

المدينة فلما أن قال )أشهد أن لا إله إلا الله( زاد تعاجيجها  فلما أن قال 

)أشهد أن محمدا رسول الله( خرج العواتق من خدورهن فقالوا أبعث 

رسول الله )صلى الله عليه وسلم( فما رئي يوم أكثر باكيا ولا باكية بعد 

رسول الله )صلى الله عليه وسلم( من ذلك اليوم قال أبو الحسن محمد 

بن الفيض توفي إبراهيم بن محمد بن سليمان سنة اثنتين وثلاثين 

 ومائتين

 بی 

 

ر ماتے ا لدز د ا ء  ا
ف

 کہ  ہیں  

و ن تو ہوئے  د ا خ  میں   ا لجابیہ عمر  خ ب  
ہ

 

ن
ا م  کہ  کہ  سے  ی لال  نے  ا 

 

ا م  ی لال پس  جائیں ا   س

 

  س

ر مای ا  کہ  کد یکھ نبی  میں  خوا ب   نے  ی لال  پھر  … گئ  ہو منتقل
ف

  ز خی  بے کیا  یہ  ی لال ا ے 

  ہماز ی کیا  ہ؟

 

  کا ملاقاب

 

ت
ق
 لال پس ..  ا  ی ا  نہیں  و 

  ا و ز   گئ  پر  و سلم  علی ا لله  صلی  نبی  قبر  ی

ر مائش کی  حسی  و   حسن بعد  کے  ا س … ز کھ  پر  قبر  ک چہرے   ا و ز  ز و ئے
ف

  نے  ا  ب   پر  

 

 ا ن

 

  ا د

 د ی  بھ

 

ہ کی 

 

ن
ع
ى ز ض ا لله تعال 

 

حث ش
ل

 لال بن ز ی ا ج ا 
 سن   ی

 

ا و ز  ا ی ک قول    ہجری میں ہوئی ٢٠و فاب

 ھبی میں ہ 

 

  د

 

ا ز یخ ا لاسلام ا ز

 

 ی

في   بكير: بنْ يحيى قَالَ  و   عشرة. ثماني سنة الطاعون في بدمشق بلال ت 

 

 

 ہوئی  ١٨سے سن   ی لال کی د مشق میں طا عون

 

 ہجری میں و فاب

  ا لھبی ا پنی کتاب  سیر ا لاعلام  

 

 کرنے کے ٣٥٨ص   ١ج

 

 ک بیان

 

 ت
ی
بعد   میں ا س ز و ا 

 کہتےہیں 

.    اس کی اسناد کمزور ہیں اور یہ منکر ہے نْكَر  وَ  م  ، وَه   إسِْنَاد ه   لَي ِن 



 

12 
 

  

 

 میں ا و ز  ا لھبی میزا ن

 

 ا ن

 

 ر
مت
ل

 ا 

 

  کا ا س   جهالة  في     میں ا س ز ا و ی پر لکھتے ہیں    ا بن حجر لسان

 ہ  مجھول   حل

ا ز یخ ا لاسلام میں ا س ز ا و ی پر لکھتے ہیں  

 

 ھبی کتاب  ی

 

 د

اني   الفيض بنْ محمد غير عنه يروِ  لم مجهول،  الغسَّ

ا  

 

 نہیں کری

 

 ت
ی
ا نی  کے کئی ا س سے ز و ا  َ

 
س

 

لع
 ا 

 

ض

فت 
ل

 ا 

 

نْ

ی 

 مجھول ہ سوا ئے محمد 

ہ سے منسوب  خوا ب  

 

ن
ع
 ز ض ا لله 

 

 عثمان

د ا د ی )ا لمتوفي: 

 

 ا لت غ

 
ِی 
 
ر   
خ 
 بو بكر محمد بن ا لحسين بن عبد ا لله ا لا  

 

   ا

 

ہ  میں ( ـہ360ا لشري غة ا ز  

حَمَّد    بِي شَيْبَةَ  , وَعَمرْ و بنْ    م 
ثَنَا أبَ و بكَرِْ  بنْ   أَ رْيَابِي   قَالَ: حَدَّ ثَنَا الْفِ حَدَّ

ثَنَا أبَ و جَعْفَر   الرَّازيِ   ,  لَيْمَانَ  الرَّازيِ   قَالَ: حَدَّ ثَنَا إسِْحَاق   بنْ   س  النَّاقِد   قَالَا: حَدَّ

ثْمَانَ   : أنََّ  ع  مَرَ  رضَِيَ  اللَّه   عَنْه  ِ  , عَنْ  نَافِع   , عَنِ  ابنِْ  ع  خْتِيَانيِ  عَنْ  أَي وبَ  السَّ

ث   النَّاسَ  فَقَالَ: رأََيتْ   النَّبِيَّ  صَلَّى الله   عَلَيْهِ   رضَِيَ  اللَّه   عَنْه   أصَْبَحَ  ي حَد ِ

تلَِ  مِنْ   مَّ  ق  يْلَةَ  فَأصَْبَحَ  صَائِ مًا , ث  فْطِرْ  عِنْدَنَا اللَّ
ثْمَان   , أَ يَا ع  وَسَلَّمَ  فَقَالَ: 

 يَوْمِهِ  , رَحْمَة   اللَّهِ  عَلَيهِْ 

 کی ا و ز  کہ میں نے نبی صلی ا لله علی  

 

 نے صبح کی لوگون سے ی ا ب

 

ا بن عمر نے کہ عثمان

ا  

 

 میں ا فطاز  ہماز ے سا تھ کری

 

و ن نے کہ ز ا ب
ہ

 

ن
 ہ   – و سلم ک د یکھ ا 

 

و ن نے صبح ز و ز
ہ

 

ن
ا 

  قتل ہوا   

 

 ز کھ پھر ا سی ز و ز

  
َي   

 

َ  ضعیف ہ  سند میں ا

 

ا ن
َ
ا ه 
َ
ى بن  م َ
ش
ْ
عِث 

 

 
 ِی 

 

ا ز
َ
 ا لر 
 
ر 
فَ
ْ
ع
َ
خ 
و    

  ا مام ا حمد

 

    فضائل صحابہ  ا ز

 

میں ہ  ا و ز  صحیح ا بن حبان  
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عْتَمِر    ، قثنا الْم  ب و عَمرْ و الْعَنْبرَيِ 
عَاذ   أَ بيَدْ   اللَّهِ  بنْ   م  ثَنَا عَبْد   اللَّهِ: قثَنَا ع  حَدَّ

  ِ سَيْد   الْأنَْصَاريِ 
ب و نَضرَْ ةَ، عَنْ  أبَِي سَعِيد   مَوْلَى أَبِي أ 

قَالَ: قَالَ  أَبِي: نا أَ

وا ....... قَالَ: وَرأَىَ فِي الْمَنَامِ   ثْمَان   أنََّ  وَفْدَ  أهَْلِ  مِصْرَ  قَدْ  أَقْبلَ  قَالَ: سَمِعَ  ع 

مَّ   يْلَ ةَ  ، قَالَ : ث  فْطِرْ  عِنْدَنَا اللَّ
أَ  : ول  كَأنََّ  النَّبِيَّ  صَلَّى الله   عَلَيْهِ  وَسَلَّمَ  يَق 

 إِنَّ ه   فَتَحَ  الْبَابَ  وَوَضَعَ  الْم صْحَفَ  بَينَْ  يَدَيهِْ 

 ک کہتے سن خ ب  ا ہل مصر کا و فد  

 

و ن نے عثمان
ہ

 

ن
ِ   نے کہ  ا 

ا ز ِی 
َ
ص
ْ

 

يَ
 ا لاْ  

 

د 
ْ
ن  َ
س
  

 

ي ا
ِ
ب 
َ  

 

ي ا

لَ

ْ
وَ 
م
 

 

نِ د 
ع َ
س
ي 
ِ
ب 
َ  

 

ا

 نے خو

 

سلام ک نے د ھاو ا  بولا ... پس عثمان
ل
  ا ب  میں نبی علی ا 

 

د یکھ جو کہہ ز ہ تھے ز ا ب

ا  

 

 ہماز ے سا تھ ا فطاز  کری

 کیا ہ 

 

 ت
ی
ِ سے ز و ا 

ا ز ِی 
َ
ص
ْ

 

يَ
 ا لاْ  

 

د 
ْ
ن  َ
س
  

 

ي ا
ِ
ب 
َ  

 

ي ا

لَ

ْ
وَ 
م
 

 

نِ د 
ع َ
س
ي 
ِ
ب 
َ  

 

طغة ا لعبدی نے ا
ق
 ز  بن 

 

د

 

من
ل

  ا 

 

ر ہ

 

ض

 

ي
 بو 

 

  -ا

 نے ہی ثقہ کہ  

 

ِ مجہول ا لحال ہ ا س ک صرف ا بن حبان
ا ز ِی 
َ
ص
ْ

 

يَ
 ا لاْ  

 

د 
ْ
ن  َ
س
  

 

ي ا
ِ
ب 
َ  

 

ي ا

لَ

ْ
وَ 
م
 

 

نِ د 
ع َ
س
ي 
ِ
ب 
َ  

 

ا

   ہ

  ا حمد میں ہ 

 

 فضائل صحابہ ا ز

زِيد   بنْ   هَار ونَ  قَالَ: أنا فَرَج   بنْ    بِي، قثنا يَ
ثَنيِ أَ ثَنَا عَبْد   اللَّهِ  قَالَ: حَدَّ حَدَّ

ثْمَانَ   مَيَّةَ، عَنْ  عَبْدِ  اللَّهِ  بنِْ  سَلَام   قَالَ: أَتَيتْ   ع 
فَضَالَةَ، عَنْ  مرَوَْانَ  بنِْ  أَبِي أ 

خِي، مَا يسَ ر نيِ 
 سَل ِم   عَلَيهِْ، فَقَالَ: مَرْحَبًا بِأخَِي، مَرْحَباً بِأَ

وَ  مَحْص ور   أ  وَه 

: بَلَى، قَالَ: رأََيتْ    لْت  يْلَةَ  فِي الْمَنَامِ؟ ق  كَ  مَا رأََيتْ   اللَّ ث  أَنَّكَ  وَراَءَكَ، أَلَا أ حَد ِ

ولَ  اللَّهِ  صَلَّى الله   عَلَيْهِ  وَسَلَّمَ  فِي هَذِهِ  الْخَوْخَ ةِ، وَإذَِا خَوْخَة   فِي  رسَ 

لْت  : نَعَمْ،  وكَ؟ ق  أَعْطَش  لْت  : نَعَمْ، قَالَ :  حَصرَ وكَ؟ ق  الْبَيْتِ، فَقَالَ: 

، فَإِن يِ لأَجَِد   برَدْهَ    وِيت  ، فَشَرِبتْ   مِنْه   حَتَّى رَ قَالَ : فَأَدْلَى لِي دَلْوًا مِنْ  مَاء 

صِرْتَ  عَلَيْهِ مْ، وَإنِْ  شِئْتَ  أَفْطَرتَْ   إِنْ  شِئْتَ  ن  ، قَالَ :  بَينَْ  كَتِفَيَّ  وَبَينَْ  ثَدْييََّ

تلَِ  فِي ذَلِكَ  الْيَوْمِ  رضَِيَ  اللَّه    ، قَالَ : فَق  فْطِرَ  عِنْدَه 
عِنْدَنَا ، فَاخْترَتْ   أنَْ  أ 

 عَنْه  .

ہ  کے ی ا س ا  ئے  خ ب  و ہ 

 

 ز ض ا لله عن

 

ہ، عثمان

 

 ک سلام کیا ا و ز  عبد ا لله بن سلام ز ض ا لله عن

 

محصوز  تھے ا ن

و ن نے مرحبا
ہ

 

ن
 نے کہ کیا میں تم ک نہ بتا د و ن جو میں نے نیند میں د یکھ ؟ ا بن سلام نے   ا 

 

کہ ... عثمان

 نے کہ میں خوا ب  میں نبی صلی ا لله علی و سلم ک د یکھ .... –کہ ضرو ز  

 

عثمان  
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 بن فضالہ سخت ضعیف ہ

 

ر ج
ف
 ا س کی سند میں 

   میں ہ مصنف ا بن ا بی شیبہ

، عَنِ  ابنِْ   لَيْمَانَ، عَنْ  أَبِي جَعْفَر ، عَنْ  أَي وبَ، عَنْ  نَافِع  ثَنَا إسِْحَاق   بنْ   س  حَدَّ

ولَ  اللَّهِ  صَلَّى الله    ث   النَّاسَ  قَالَ: " رأََيتْ   رسَ  ثْمَانَ، أصَْبَحَ  ي حَد ِ مَرَ، أنََّ  ع  ع 

ثْمَان   أَفْطِرْ  عِنْدَنَا "، فَأصَْبَحَ   يْلَةَ  فِي الْمَنَامِ ، فَقَالَ: يَا ع  عَلَيْهِ  وَسَلَّمَ  اللَّ

تلَِ  مِنْ  يَوْمِهِ   وَق 

ہ نے صبح ک لوگون ک خب د ی کہ  

 

ن
ع
 ز ض ا لله 

 

ہ نے کہ کہ عثمان

 

ن
ع
ا بن عمر  ز ض ا لله 

  

 

ر مای ا  ا ے عثمان
ف
و ن نے 

ہ

 

ن
و ن نے ز سول ا لله صلی ا لله علی و سلم ک خوا ب  میں د یکھ ا 

ہ

 

ن
ا 

ا  ہماز ے سا تھ ا فطا

 

  قتل ہوا   – ز  کری

 

 کا ا سی ز و ز

 

پس صبح ہوئی ا ن  

 ی    ا س سند میں ا بو جعفر  

 

 بو جعفر ا لرا ز

 

ر ے حفظہ کے مالک تھے ہا غلب ا
ی 
  

 

خفظ
ل

 ا 

 

ى  
سن

  -جو   

سا ئی نے   

 

ي
ر ا ز  د ی ا  ہ    ليس ی ا لقوی 
ق

لظ و  مدلس بھ ہ  –

 

ن

 

خ
م

ى بن عبد ا لله بن    - یہ 

عث ش

ا م 

 

ی

 کیا گیا ہ 

 

   بیان

 

ر ا ز  د ی ا  ہ   - ماہان
ق
  بھ 

 

 ت
ی
ا حمد نے مضطرب  ا لحد  

 مسند ا حمد میں ہ 

ثَنَا ي ون س   بنْ   أبَيِ  بِي شَيْبَةَ، حَدَّ
ثْمَان   بنْ   أَ ثَنَا عَبْد   اِلله، حَدَّثَنَي ع  حَدَّ

ثْمَانَ  بنِْ   بِيهِ، عَنْ  م سْلِ م   أَبِي سَعِيد   مَوْلَى ع 
، عَنْ  أَ ورِ  الْعَبدِْي  الْيَعْف 

وِيلَ  فَشَدَّهَا  وكًا، وَدَعَا بِسرََا رِينَ  مَمْل  انَ  أَعْتَقَ  عِشْ ثْمَانَ  بنَْ  عَفَّ انَ:أنََّ  ع  عَفَّ

ولَ  اللهِ   يْت   رسَ 
، وَقَالَ: إِن يِ رأََ عَلَيْهِ، وَلَمْ  يَلْبسَْهَا فِي جَاهِلِيَّة   وَلا إسِْلام 

مْ   مَرَ، وَإِنَّه  بَا بكَرْ   وَع 
صَلَّى الله   عَلَيْهِ  وَسَلَّمَ  الْبَارِحَةَ  فِي الْمَنَامِ، ورَأََيتْ   أَ

مَّ  دَعَا بِم صْحَف   فَنَشرََه   بَينَْ   فْطِر   عِنْدَنَا الْقَابِلَةَ، ث  وا لِي: اصْبِرْ، فَإنَِّكَ  ت  قَال 

وَ  بَينَْ  يَدَيهِْ  تلَِ  وَه   يَدَيْهِ، فَق 

 ز ض ا لله

 

 ا د  کر د ی ا و ز  شلوا ز  پہنی جس ک ا سلام   عثمان

 

لام ا  ز

 

ہ نے بیس ع

 

ن
ع

 خوا ب  میں

 

 ز سول  قبول کرنے کے بعد سے نہیں پہنا تھ ا و ز  کہ میں نے ز ا ب
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ا لله صلی ا لله علی و سلم ک د یکھ ا و ز  ا بو بكر ا و ز  عمر ک د یکھ ا و ز  و ہ کہہ ز ہ تھے  

ا 

 

  -صبر کرو  ا و ز  ہماز ے سا تھ ا فطاز  کری

و ز  کی  شعیب کے مطابق یہ
 عف
ي

 بی 

 

و جہ سے ضعیف ہ سند يونس بن ا  

 مسند ا حمد میں ہ  

ثَنَا  ثَنَا ز هَيْر   بنْ   إسِْحَاقَ، حَدَّ بِي بَكْر ، حَدَّ
حَمَّد   بنْ   أَ ثَنيِ م  ثَنَا عَبْد   اِلله، حَدَّ حَدَّ

م ِ  هِلال   ابْنَةِ  وَكِيع   عَنْ  نَائِلَةَ  
زِيَادِ  بنِْ  عَبْدِ  اِلله، عَنْ  أ  بِي هِنْدَ، عَنْ  

د   بنْ   أَ دَاو 

ؤْمِنيِنَ   مِير   الْم 
انَ، قَالَتْ: نَعَسَ  أَ ثْمَانَ  بنِْ  عَفَّ بِنْتِ  الْفرَاَفِصَةِ، امرْأََةِ  ع 

 ، : كَلا إنِْ  شَاءَ  الله  لْت  . ق  لَنَّنيِ الْقَوْم  غْفَى، فَاسْتَيْقَظَ، فَقَالَ: لَيَقْت 
ثْمَان   فَأَ ع 

ولَ  اللهِ   صَلَّى الله    غْ  ذَاكَ، إنَِّ  رعَِيَّتَكَ  اسْتَعْتَب وكَ. قَالَ: إِن يِ رأََيتْ   رسَ  لَمْ  يَبْل 

فْطِر   عِنْدَنَا اللَّيْلَةَ    وا: ت  مَرَ  فَقَال  بَا بَكرْ   وَع 
 عَلَيْهِ  وَسَلَّمَ  فِي مَنَامِي، وَأَ

 و ظ  

 

و

 

ي
 کہتے ہیں  شعیب ا لا  ز 

 ی ا د  بن عبد ا لله قال في " 

 

 م ه لال لا  إسند ہ ضعیف، ز

 

فغة ": في نظر، و ا

 

مت
ل

ل ا 
 ن 
خ
ع

 

ی ت

 تعرف. 

 

خوا ب   سے منسوب   ا م سلمہ ز ض ا لله تعال عنہا    

 کرتے ہیں  

 

 ت
ی
 ترمذی ز و ا 

، قَالَ:  زِين  ثَنَا رَ ب و خَالِد   الأحَْمَر   قَالَ: حَدَّ
ثَنَا أَ ثَنَا أبَ و سَعِيد   الأشََج   قَالَ: حَدَّ حَدَّ

: مَا  لْت  م ِ  سَلَمَةَ، وَهِيَ  تَبْكِي، فَق 
ثَتْنيِ سَلْمَى، قَالَتْ: دَخَلْت   عَلَى أ  حَدَّ

مَ، تَعْنيِ فِي المَنَامِ،  ولَ  الله صَلَّى الله عَلَيْهِ  وَسَلَّ ي بْكِيكِ؟ قَالَتْ: رأََيتْ   رسَ 
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ولَ  الله، قَالَ: “شَ هِدْت    : مَا لَكَ  يَا رسَ  لْت  ، فَق  وَعَلَى رأَسِْهِ  وَلِحْيتَهِِ  الت راَب 

سَينِْ  آنِفًا” هَذَا حَدِيث   غَرِيب    قَتْلَ  الح 

  سے   سلمی 

 

 ت
ی
  کا ز و نے  سے  عنہا تعال  ا لله ز ض  سلمہ  ا م ا لمومنین ا م  نے  میں  کہ  ہ  ز و ا 

 ا ز ی گریہ ک  ا  ب   نے  شے کس  :  کہ  ا و ز  پوچھا سث ب  

 

لا میں   و ز

 

 ن
مث
  کہ  نے  ا  ب    ہ؟ د ی ا   کر 

   کی و سلم  علی  ا لله صلی  نبی  میں  خوا ب   نے  میں  :

 

 ی ا ز ب

 

  ز یش ا و ز  سر  کا    ا  ب   ہ  کی  ز

  نے  تھی.میں   ا  لود  گرد  مباز ک

 

  کیس   کی ،ا  ب   ی ا ز سول  ،  کی  عرص

 

ت
ل
  ؟  ہ  ہوئی  بن  ح

ر مای ا :  نے  ا لله ز سول 
ف

 ہ   د یکھ ہوئے   ہوتے شہی  ک  حسی  ا بھ ا بھ نے  میں  

 

 نقل ہوئی ہ  

 

 ت
ی
 ترمذی ا و ز  مستدز ک ا لحاکم میں یہ ز و ا 

  

ْ ک
َ
نْ 
ل

ى ا 
َ
م
ْ ل
َ
س

َةِ ہیں ا س کی سند میں 
 
 ر یِ 

 ی بشرج جامع ا لترمذی میں مباز کپوز ی لکھتے ہیں  

 

فة ا لا  حود
خ

 

ن

 

ا  َ 

 

د
َ
   ه 

 

 ت
ی
د ِ
َ
ح
ْ ل

  ا 
 
تِ ف
ع
َ

 

ض
ا لَةِ  
َ
هَ
ج 
ِ ل

ى  
َ
م
ْ ل
َ
س

ى    -   
َ
م
ْ ل
َ
س

  یہ  سے  و جہ  کی  ہونے  مجھول کے  

 

 ت
ی
 ہ  ضعیف  حد

 

 ا لمصابيح کے مطابق  

 

كا ہ

 

ش
م
ح شرج 

ن 

 

ی

 ا لمفا

 

 کتاب  مرقاہ

  ْ

 

ت
َ

 

ی
ا 
َ
م   و َ

 
  م 

 

مَةَ ا

َ ل
َ
س
ةَ  َ

 

ن َ
س
   

 
عْ

شِ

 

ي

  َ

 

ن
 
ْسِث
م
َ

 

ح

  کی  سلمہ ا م ا و ز     - و َ

 

ا ز یخ کے    -ہوئی میں  ھ  ٥٩ و فاب

 

ی

 سن 

 

 ہجری میں ہوئی  ٦١مطابق حسی کی شہاد ب

 

 ہ  

 

 ت
ی
 لہذا  یہ ا ی ک جھوٹی ز و ا 
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ہ  سے منسوب  ا بن عباس 

 

ن
ع
و    خوا ب     تعبی   ز ض ا لله 

 خوا ب   

 

 کرتے  ٣٨۴ص  ا بن حجر فتح ا لباز ی  

 

 ت
ی
 ہیں کہ میں بتاتے ہیں کہ حکم ز و ا 

لْت   لاِبنِْ   ثَنيِ أَبِي قَالَ  ق  رَجَ  الْحَاكِم   مِنْ  طَرِيقِ  عَاصِمِ  بنِْ  ك لَيبْ   حَدَّ خْ
فَأَ

عَبَّاس   رأََيتْ   النَّبِيَّ  صَلَّى الله عَلَيْهِ  وَسَلَّمَ  فِي الْمَنَامِ  قَالَ  صِفْه   ليِ قَالَ  

ه   جَي ِد   ه   وَسَنَد  ه   بِهِ  قَالَ  قَدْ  رأَيَْت   ذَكرَتْ   الْحَسَنَ  بنَْ  عَلِي    فَشَبَّهْت 

 کیا ہ …

 

 ت
ی
ہ  ا لله ز ض  عباس بن  ا لله عبد  نے  شخص  ا ی ک ا مام حکم نے ز و ا 

 

ن
ع
  کہ  سے  

ہ  ا ا لله   ز ض علی  بن  حسن  نے  میں  کہ

 

ن
ع
  پر ا س ہ  د یکھ  ک شخص  ا ی ک کے  شکل  کی  

و ن
ہ

 

ن
 ہ   د یکھ ک  نبی  نے  تم کہ  نے ا 

 

 ہ   جید  سند  کی  ا س کہ  نے  حجر ا بن 

 

  حلانکہ 

 

 بیر ا بن  ا و ز  عباس بن  ا لله  عبد  ہ حیرب

 

لاف  میں  ا پس  میں   ز

 

ن

 

خ
  ا بن   ا و ز   ہوا   ا 

 ير  قیام  کر جا  طا ئف عباس

 

لاف ا س لیکن  ہوئے  ی د

 

ن

 

خ
  و سلم علی ا لله  صلی  نبی  کرنے ختم ک  ا 

ہ  ا لله ز ض   عباس ا بن  نہ

 

ن
ع
 بیر ا بن  نہ  ا  ئے میں  خوا ب   کے 

 

ہ  ا لله ز ض  ز

 

ن
ع
 کے  

 

 

 ت
ی
ْد     ک ا گرچہ ا لھبی نے صحیح کہ ہ لیکن ا سکی  مستدز ک ا لحاکم کی ا س ز و ا 

نَ 
ع
سند میں 

 
 
ا د 
َ
 ِی 

 

 ز
 

 

نْ

ی 

ا حدِ ِ 
َ
و 
ْ ل
  ا 

 

 یب ج

 

هد

 

لن
کے    435 -434/ 6ہ جو مظبوظ ز ا و ی نہیں ہ تهذیب ا 

 نے کلام کیا ہ  مطابق ا س پر  

 

 يحيى ا لقطا ن
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وقال صالح بن احمد عن علي بن المديني: سمعت يحي بن سعيد 

يقول: ما رأيت عبد الواحد بن زياد يطلب حديثاً  قط بالبصرة ولا 

بالكوفة، وكنا نجلس على بابه يوم الجمعة بعد الصلاة أذاكره حديث 

 الأعمش فلا نعرف منه حرفاً 

صالح بن احمد عن علي بن المديني کہتے ہیں میں نے یحیی کو سنا 

انہوں نے کہا میں نے کبھی بھی عبد الواحد کو بصرہ یا کوفہ میں حدیث 

طلب کرتے نہ دیکھا اور ہم  جمعہ کے بعد دروازے پر بیٹھے تھے کہ 

اس نے الاعمش کی حدیث ذکر کی جس کا ایک حرف بھی ہمیں پتہ نہ 

 تھا

 

 ہ 

 

 ت
ی
 مسند ا حمد کی ز و ا 

 ،ِ زِيدَ  الْفَارسِِي  بِي جَمِيلَةَ، عَنْ  يَ
ثَنَا عَوْف   بنْ   أَ حَمَّد   بنْ   جَعْفَر ، حَدَّ ثَنَا م  حَدَّ

 ، ولَ  اللهِ  صَلَّى الله   عَلَيْهِ  وَسَلَّمَ  فِي النَّوْمِ  زمََنَ  ابنِْ  عَبَّاس  قَالَ: رأََيتْ   رسَ 

: إِن يِ رأََيتْ    لْت   لاِبنِْ  عَبَّاس  ب   الْمَصَاحِفَ، قَالَ: فَق  زِيد   يكَتْ  قَالَ: وَكَانَ  يَ

ولَ   : فَإنَِّ  رسَ  ولَ  اللهِ  صَلَّى الله   عَلَيْهِ  وَسَلَّمَ  فِي النَّوْمِ  قَالَ  ابنْ   عَبَّاس  رسَ 

: ” إنَِّ  الشَّيطَْانَ  لَا يسَْتَطِيع   أنَْ   ول  اللهِ  صَلَّى الله   عَلَيْهِ  وَسَلَّمَ  كَانَ  يَق 

وْمِ، فَقَدْ  رآَنيِ ” فَهَلْ  تَسْتَطِيع   أنَْ  تَنْعَتَ  لَنَا  يَتَشَبَّهَ  بِي، فَمَنْ  رآَنيِ فِي النَّ

ه    لَينِْ، جِسْم  ج  لًا بَينَْ  الرَّ : نَعَمْ، ” رأََيتْ   رَج  لْت  لَ  الَّذِي رأََيتَْ؟ قَالَ: ق  ج  هَذَا الرَّ

كْحَل   الْعَيْنَينِْ، جَمِيل   دَوَائِرِ  
، أسَْمَر   إِلَى الْبَيَاضِ، حَسَن   الْمَضْحَكِ، أَ ه  وَلَحْم 

، مِنْ  هَذِهِ  إِلَى هَ ذِهِ، حَتَّى كَادتَْ  تَمْلَأ   نَحْرهَ   ” –  ه  الْوَجْهِ، قَدْ  مَلأَتَْ  لِحْيَت 

قَالَ: عَوْف   لَا أَدرْيِ مَا كَانَ  مَعَ  هَذَا مِنَ  النَّعْتِ  – قَالَ: فَقَالَ  ابنْ   عَبَّاس   لَوْ  

يْتَه   فِي الْيقََظَةِ  مَا اسْتَطَعْتَ  أنَْ  تَنْعَتَه   فَوْقَ  هَذَا
 رأََ

 ی د  سے  

 

ر
ی 
نِ لَةَ، نے 

َم
ح 
ي 
ِ
ب 
َ  

 

 ا
 

 

نْ

ی 

 
 
ف
ْ
وَ 
ع

 کیا کہ میں نے ا بن عباس کے د و ز  میں

 

 ت
ی
نیند   ز و ا 

 کیا گیا (   د یکھ  میں ز سول ا لله صلی ا لله علی و سلم ک د یکھ …)حلیہ جو خوا ب  میں

 

ا بن    بیان

ا  

 

 عباس نے کہ ا گر تم بیدا ز ی میں د یکھ لیتے تو ا س سے ا لگ نہ ہوی
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 و ظ 

 

و

 

ي
کہتے ہیں   –شعیب ا لا  ز   

 

ل

 ی د  ا لفاز سی في عدا د  ا 

 

ر
ی 
و لي إسند ہ ضعیف، 

ج ہ
م

 

قال البخاري في ” التاريخ الكبير ” 8 / 367 وفي ” الضعفاء ” ص 122: 

 قال عبد الرحمن – يعني ابن مهدي  قال لي علي – يعني ابن المديني

 -: يزيد الفارسي هو ابن هرمز، قال: فذكرته ليحيى فلم يعرفه

عفا ء میں کیا ہ کہ مجھ سے ا مام 

 

لض
ا ز یخ ا لکبیر میں کیا ہ ا و ز   ا 

 

 کر ی

 

ا مام بخاز ی نے ا س کا د

 کر ا مام 

 

  ہ ا س کا د

 

ر
م
 ر 
ه
 ی د  ا لفاز سی یہ ا بن 

 

ر
ی 
  ا لمہدی نے کہ 

 

ما ن
ح
علی نے کہ کہ عبد ا لر

ا  

 

و ن نے ا س ک نہ پہچای
ہ

 

ن
  سے کیا تو ا 

 

 يحيى ا لقطا ن

 نے ا س کا بھ ز د  کیا کہ یہ ا لفاز سی تھ 

 

 ا بن ا بی حتم کے بقول يحيى ا لقطا ن

 يكو

 

 ن

 

 ا

 

 نكر يحيى بن سعيد ا لقطا ن

 

ا  و ا حدا ً، و ا

 

ی  

 و ظ نے ا س کا شماز  مجہولي میں کیا ہ 

 

و

 

ي
 شعیب ا لا  ز 

   میں   مسند   ا حمد   ا مام 

 

 ت
ی
 ہیں   لکھتے   ز و ا 

ثَنَا حَمَّاد   بنْ   سَلَمَةَ، عَنْ  عَمَّارِ  بنِْ  أَبِي عَمَّار ، عَنِ   حْمَنِ، حَدَّ ثَنَا عَبْد   الرَّ حَدَّ

، قَالَ: ” رأََيتْ   النَّبِيَّ  صَلَّى الله   عَلَيْهِ  وَسَلَّمَ، فِي الْمَنَامِ  بِنصِْفِ   ابنِْ  عَبَّاس 

ه   أوَْ  يَتَتَبَّع   فِيهَا شَيْئًا قَالَ:  غْبرََ  مَعَه   قَار ورةَ   فِيهَا دَم   يَلْتَقِط 
هَارِ  أشَْعَثَ  أَ النَّ

ه    سَينِْ  وَأصَْحَابِهِ  لَمْ  أَزَلْ  أتََتَبَّع  ولَ  اللهِ  مَا هَذَا؟ قَالَ: دَم   الْح  : يَا رسَ  لْت  ق 

تلَِ  ذَلِكَ  الْيَوْمَ  : ” فَحَفِظْنَا ذَلِكَ  الْيَوْمَ  فَوَجَدْنَاه   ق  نْذ   الْيوَْمَ  ” قَالَ  عَمَّار   م 

ابن عباس رضی الله عنہ فرماتے ہیں   میں رسول الله صلی الله علیہ 

وسلم کو خواب میں اس حال میں دیکھا کہ آپ کے بال بکھرے ہوۓ 

تھے، اور ان پر گرد و غبار پڑا ہوا تھا، اور ہاتھ میں خون سے بھری ایک 

بوتل تھی،میں نے پوچھا یا رسول الله یہ کیا ہے؟تو آپ نے فرمایا  یہ 
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حسین اور اسکے ساتھیوں کا خون ہے جسکو میں صبح سے جمع کر رہا 

2  ہوں

 بی عماز  مول بن ہاشم ہ کتاب  

 

ا کمال   ا سکی سند کا ز ا و ی مختلف في ہ عماز  بن ا

لطا ئی  

 

میں ہ  مغ  

…و  لا یتابع علی  

 

ر ہ
لت ض
 ہل ا 

 

ہ ا

 

ن
ع
ر  من ز و ی 

 

كت
 

 

و قال ا لبخاز ی: ا  

 ا ہل بصرہ سے 

 

ر  ز و ا ی ا ب

 

كت
 کی ا 

 

ا   بخاز ی کہتے ہیں ا ن

 

ہیں جن کی کئی متابعت نہیں کری  

 مشاہیر میں کہتے ہیں 

 

 ا بن حبان

 

 

ى

 

لش

 بعد ا 

 

ى

 

لش

م في ا 

 ه
ن

 

 

 و کان

ا  ہ 

 

 و ہم ہوی

 

 بے ی ا ب

 

 ا س ک ی ا ب

 د ی ک   

 

ر

 

ی
ح ل  میرے 

ج
ي ص

 لا 

 

 ل لیکن کہ  و کان

 

 ت
ی
ا بو د ا و د  کہتے ہیں شعبہ نے ا س سے ز و ا 

 بھ صحیح نہیں 

 
2

  

 بیر

 

 ئی  علی  ز

 

   ز

 

  مضمون

 

 ا لہ کا فہمیون  غل  بعض  ا و ز  حسی  شہاد ب

 

  مقلدا نہ میں    ا ز

 

ا س  ا بن  میں  ا ندا ز
 
ن 
  ا س کی  ع

 

 

 ت
ی
ر ا ز  لا تہ  حسن ک   ز و ا 

ق
  ا س  -ہیں   د یتے  

 

 ت
ی
ر ا ز   حسن  میں  مستدز ک  نے حکم   ا مام ک ز و ا 

ق
  ہ  د ی ا  

  ا لتويجری حمود  - ہیں  کہتے صحیح  بھ ا لبانی  ا و ز  ہیں  کہتے  قوی ا سند ہ ک  ا س کثیر ا بن  -ہیں بیٹھ   کر موا فقت   ا لھبی

 ہیں  کہتے  مسل  شرظ علی  صحیح
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 ا س سے ل يحيى بن سعيد کہتے ہیں شعبہ نے صرف ا ی ک 

 

 ت
ی
ز و ا   

 نقل نہیں کی 

 

 ت
ی
 ا مام بخاز ی نے کئی ز و ا 

 ہ 

 

 ت
ی
 ا بن سعد کی ز و ا 

 

 طبقاب

قال: أخبرنا عفان بن مسلم. ويحيى بن عباد. وكثير بن هشام. وموسى 

بن إسماعيل. قالوا: حدثنا حماد بن سلمة. قال: حدثنا عمار بن أبي عمار. 

عن ابن عباس. قال: رأيت النبي ص فيما يرى النائم بنصف النهار وهو 

قائم أشعث أغبر. بيده قارورة فيها دم. فقلت بأبي وأمي ما هذا؟ قال: 

دم الحسين وأصحابه. أنا منذ اليوم  ألتقطه. قال فأحصي ذلك اليوم 

 فوجدوه  قتل ذلك  في ذلك اليوم.

عمار بن أبي عمار کہتا ہے کہ ابن عباس نے کہا ہم نے اس خواب والے 

 دن کو شمار کیا اور یہ پایا کہ اسی خواب والے دن حسین کا قتل ہوا

  کہ   نے  عماز   ا بی بن  عماز     ہ  میں  ا لغابہ  ا سد

 فوجد قد قتل في ذلك اليوم  ہم نے پایا کہ حسین کا اسی دن قتل ہوا

   

 

ا ز یخ حلب ا ز

 

ن ة ا لطلب في ی

 

ي ع
ا بن ا لعديم کے مطابق کتاب    

ى  

خص

 لک  فا  

 

 ا لله  ز حمہ ا لحسين قتل  يوم  فوح د و ہ ا ليوم  د

  و ا لے  خوا ب   ا سی    ...   کہ  نے  عماز  ا بی  بن  عماز 

 

 ہوا    قتل  کا حسی  د ن

  کی  حکم  مستدز ک

 

 ت
ی
  کی  مسل  میں  تلخی   ا لھبی ا و ز  ہیں  کہتے  صحیح  حکم  ا مام  ک جس  ز و ا 

 ہ   میں  ا س  ہیں  کہتے  پر شرظ
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، ثَنَا  وَيْهِ، ثَنَا بِشْر   بنْ   م وسَى الْأسََدِي  حَمَّد   بنْ   أحَْمَدَ  بنِْ  بَالَ ب و بكَْر   م 
ثَنيِ أَ حَدَّ

، ثَنَا حَمَّاد   بنْ   سَلَمَةَ، عَنْ  عَمَّارِ  بنِْ  عَمَّار ، عَنِ   الْحَسَن   بنْ   م وسَى الْأشَْيبَ 

مَا، قَالَ: " رأََيتْ   النَّبِيَّ  صَلَّى الله   عَلَيْهِ  وَسَلَّمَ   ابنِْ  عَبَّاس   رضَِيَ  اللَّه   عَنْه 

: يَا  لْت  ، فَق  غْبَرَ  مَعَه   قَار ورةَ   فِيهَا دمَ 
هَارِ، أشَْعَثَ  أَ فِيمَا يرَىَ النَّائِم   نصِْفَ  النَّ

نْذ    ه   م  لْتَقِط 
سَينِْ  وَأصَْحَابِهِ، لَمْ  أَزَلْ  أَ هِ  مَا هَذَا؟ قَالَ: هَذَا دَم   الْح 

نَبِيَّ  اللَّ

تلَِ  قَبلَْ  ذَلِكَ  بِيَوْم   وه   ق   الْيَوْمَ  "، قَالَ: »فَأ حْصِيَ  ذَلِكَ  الْيوَْم   فَوَجَد 

ا س ا بن      کہ  نے  عماز   ا بی  بن  عماز    مطابق کے ا س
 
ن 
  خ ب   نے  ع

 

  ا ی ک ح لا  پتا  تو د یکھ  د ن

 

  د ن

 ہوا   قتل  پہلے

  ا بن 

 

 علام ا لا  مصاز   علماء مشاہیر  کتاب    حبان

 

  ا بی بن   عماز   کہ   ہیں  کہتے میں   ا لا  قطاز  فقهاء  و ا

   کہ  نے  ز عما

 وكان يهم في الشئ بعد الشئ

 ان کو بات بات پر وہم ہوتا ہے

   کی  ز ا و ی  و ہمی ا س

 

 ت
ی
  و ا لے خوا ب   ا سی  ہ  کہتا  کبھی  ہ  سکتی جا  کی  قبول کیسے   ز و ا 

 

  د ن

   ا ی ک ہ  کہتا  کبھی  ہوا   قتل

 

 ہوا   پہلے  د ن

 

ہ سے منسوب   خوا ب   

 

ن
ع
طا ب   ز ض ا لله 

 

 عمر  بن خ

 ہ  میں    شیبہ  ا بی ا بن  مصنف

مَرَ   ، عَنِ  ابنِْ  ع  خْبرَنَيِ سَالِم 
ثَنَا أبَ و أ سَامَةَ، عَنْ  عَمرْوِ بنِْ  حَمزْةََ  قَالَ: أَ حَدَّ

ه    ولَ  اللَّهِ  صَلَّى الله   عَلَيْهِ  وَسَلَّمَ  فِي الْمَنَامِ  فرَأََيتْ  : رأََيتْ   رسَ  مَر  قَالَ: قَالَ  ع 

قَب ِل    أَلَسْتَ  الَّذِي ت  هِ، مَ ا شَأْنيِ؟ قَالَ:  ولَ  اللَّ : يَا رسَ  لْت  ر نيِ، فَق  لَا يَنْظ 

قَب ِل   بَعْدَهَا وَأَنَا صَائِم  
لْت  : وَالَّذِي بَعَثَكَ  بِالْحَ ق ِ  لَا أ  ، ق  ؟  وَأَنْتَ  صَائِم 
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ا بن عمر نے کہ  عمر  نے خوا ب  میں ز سول ا لله صلی ا لله علی و سلم ک خوا ب  میں د یکھ تو  

پس عمر  ز ض    –ا لله علی و سلم ، عمر  کی طرف د یکھ بھ نہیں ز ہ د یکھ کہ ز سول ا لله صلی 

 ہ سے  

 

ر مای ا    کیا تو  ز و ز
ف
ہ نے ز سول ا لله سے پوچھا ی ا  ز سول ا لله میرا  کیا حل ہ ؟  

 

ن
ع
ا لله 

ا  ہ پھر بھ بوسہ لیتا ہ ؟  عمر  نے  کہ   میں نے کہ  و ہ جس نے حق کے سا تھ ا  ب    

 

ہوی

 میں بوسہ  نہ لون گا ک بھیجا میں  ا ب  کبھی بھ

 

ت
ل
 ہ کی ح

 

  ز و ز

    ہ کیونکہ  صحیح بخاز ی میں موجود  ہ کہ خود  ز سول ا لله صلی ا لله علی  

 

ا د

 

 س

 

 ت
ی
یہ  ز و ا 

 ہ میں  بوسہ  لیتے تھے 

 

 و سلم ز و ز

 ل و يباشر و ہو صائ 
 قن
ي

 ز سول ا لله صلی ا لله علی و سلم 

 

    کان

 

ہ 

 

ن
ع
خوا ب  سے منسوب   علی  ز ض ا لله   

   میں ہ مسند ا بو  یعلی 

، عَنْ   ، عَنْ  عَمَّار ، عَنْ  أَبِي صَالِح  رِيك  ثَنَا شَ ثَنَا إسِْمَاعِيل   بنْ   م وسَى، حَدَّ حَدَّ

عَلِي  ، قَالَ: رأََيتْ   النَّبِيَّ  صَلَّى الله   عَلَيْهِ  وَسَلَّمَ  فِي مَنَامِي، فَشَكَوْت   إِلَيْهِ  

، فَقَالَ  لِي: »لَا تَبكِْ  يَا عَلِي  «،  مَّتِهِ  مِنَ  الْأوَْدِ  وَاللَّ دَدِ  فَبَكَيتْ 
مَا لَقِيت   مِنْ  أ 

مَا  ه  لَانِ  يتََصَعَدَانِ  وَإِذَا جَلَامِيد   ت رضَْخ   بِهَا ر ء وس  ، فَإِذَا رَج  وَالْتَفَتَ  فَالْتَفَت 

، قَالَ: فَغَدَوْت   إِلَى عَلِي    كَمَا ك نْ ت    ود  ، أوَْ  قَالَ: يعَ  مَّ  يرَْجِع  فْضَخَ  ث  حَتَّى ت 

تلَِ   وا: ق  زِينَ  لَقِيت   النَّاسَ، فَقَال  ، حَتَّى إِذاَ ك نْت   فِي الْخَرَّا و عَلَيْهِ  ك لَّ  يَوْم  غْد 
أَ

ؤْمِنِينَ  مِير   الْم 
 أَ

 کیا کہ علی  

 

 ت
ی
ہ سے ز و ا 

 

ن
ع
 نے علی ز ض ا لله 

 
سْ
ث 
قَ

ِ بن  

 

ن
َ
م
ْ

ح
َ
ْد   ا لر 
نَ 
ع
في 
ْ
و 
لک 
 ا 
 
ى  ِ
ف َ

 

ت
َ
خ
ل

 ا 

 

ح

لِ

ا 
َ
 و  ص
ي 
ا 

 کی ا و لاد و ن سے جو نے کہ نبی صلی ا لله  

 

 سے ا مب

 

   ا س        ملا      علی و سلم ک نیند میں د یکھ ا ن
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 کی

 

ر مای ا  :        د ی ا  ا و ز  مجھ سے ز سول ا لله       ز و     پس میں   -کی شکای ا ب
ف
  صلی ا لله علی و سلم   نے 

 جائیں گے

 

 ز و  علی ا و ز  .. د و  مرد  ا  ئیں گے ا پن سر جھکا کر پلٹ جائیں گے ی ا  کہ لوب

 

  -مب

ک ا  ی ا  تو لوگون سے ملا کہ ا میر کہ 

 

 ین ی

 

 پس صبح ہوئی جیسے ہوتی تھی ا و ز  میں ا لخرا ز

 کا قتل ہوا  

 

ن
 
ث

 

 ن
مث

 ا لمو

ى ہ ا س پر جرج ہ یہ  

ع

 

خ

 

لن

ز ا قم  کہتا ہ ا س کی   سند ضعیف ہ شری ک ا بن عبد ا لله ا 

لظ ہو گیا تھ

 

ن

 

خ
م

و سلم   نبی صلی ا لله علی  -د و سرا  عماز  بن معاو ی ة ا لدهنى ہ یہ شیعہ ہ  -

 کی خب د ی 

 

 منسوب  کر ز ہا ہ کہ ز سول ا لله نے علی ک موب

 

 سے علم غیب بعد ا لوفاب

ر  ہ 
ک

 

ن
م

 متن 

 میں ہ  

 

 ت
ی
 د و سری ز و ا 

كْذِيبِ  وَالأذَىَ  فَشَكَوْت   إِلَيْهِ  مَا لَقِيت   مِنْ  أ مَّتِهِ  مِنَ  التَّ

 سے تکذیب و  تکلیف مل 

 

 کی جو ا مب

 

 شکای ا ب

     ا ی ک ا و ز 

 

 ت
ی
 میں ہ  ز و ا 

سَينِْ - أنََّ  عَلِيًّا- رضَِيَ  الله عنه- قَالَ: لَقِيَنيِ حَبِيبِي-  وِ  الْح 
وَعَنِ  الْحَسَ نِ - أَ

يَعْنيِ فِي الْمَنَامِ - نَبِيَّ  اللَّهِ  – صَلَّى اللَّه   عَلَيهِْ  وَسَلَّمَ  – قَالَ: فَشَكَوْت   

رِيب   فَمَا  إِلَيْهِ  مَا لَقِيت   مِنْ  أهَْلِ  الْعِراَقِ  بَعْدَه   فوعدني الراحة منهم إلا قَ

 لَبِثَ  إِلَّا ثَلَاثًا ”

ر یب ہ تین  
ق
 

 

 کی جو ا ہل عرا ق سے ز سول ا لله کے بعد ملا پس و عدہ کیا کہ ز ا خب

 

شکای ا ب

ر یب 
ق
 سے بھ 

 

 د ن
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      -ا س کی سند میں مجہول ہ

 

 ر ی )ا لمتوفي: میں     إتحاف ا لخيرہ
صت
  (  کا قول  ہ  ـہ840ا لبو

 

َ
ن 

 
 

 

نْ

ی 

د   
َ
مَ 
 ج
م

 
 
ا ہ و َ م ز َ

ي ش

نِ ہِ ز ا و  لم 
ف
 

 

د  َ

 

ن َ
ش
ِ
ي 
 
َ
رَ 
 م
ع

ي 
ِ
ب 
َ  

 

ِ ا

 

نْ

ی 

ى  َ
ن 
ْ
خ

ا م نہیں لیا گیا   -

 

 ا س میں ز ا و ی کا ی

 

 کر نہیں  

 

 میں ا س کا د

 

ا م کا عرا ق میں کئی شہر نہیں ہ کتب ا لبدا ن

 

 ین ی

 

 ی د  یہ کہ ا لخرا ز

 

ر
م

ةِ کے محقق سعد   -ملا 
َ
نِ 

 

ی
ماَ 
 

 

لن
ا نيد ا 
َ
س
م
ل
دِ ِ ا 

 

ا ی و َ َ 

 

رِ
ی 
ة  
َ
ن 
ل
ا 
َ
 ا لغ
 
ت 
ل
ا 
َ
مط
ل
ا صر بن عبد  یہ قول کتاب  ا 

 

 بن ی

 .

 

 کراً  في کتب ا لبلدا ن

 

 ح د  لا  ی منها د

 

ر ی کا ہ  و لم ا

 

ت

َ
 

 

س
ل

  ا 

 

ر
ی 
 ا لعز

  

 

 ت
ی
ہ  سے منسوب  ز و ا 

 

ن
ع
 حسن بن علی ز ض ا لله 

   طبرا نی میں ہ 

 

م ا لکبیر  ا ز
 
ج
مع
ل

 ا 

، ثنا  ، ثنا إِبرْاَهِيم   بنْ   سَعِيد   الْجَوْهرَيِ  حَمَّد   بنْ   راَشِد   الْأصَْبَهَانيِ  ثَنَا م  حَدَّ

 ، غِيرةَِ  الذ هْلِي  ب و الْم 
ثَنَا أَ ضَيلْ   بنْ   غَزوَْانَ، حَدَّ ، ثنا ف  حَمَّد   الْوَرَّاق  سَعِيد   بنْ   م 

، قَالَ: سَ مِعْت   الْحَسَنَ  بنَْ  عَلِي    رضَِيَ  الله   عَنْه    عْفِي  لَة   الْج  لْف  ثَنيِ ف  حَدَّ

قًا بِ الْعَرشِْ،  تَعَل ِ : »رأََيتْ   النَّبِيَّ  صَلَّى الله   عَلَيْهِ  وَسَلَّمَ  فِي الْمَنَامِ  م  ول  يَق 

ِ  صَلَّى الله   عَلَيْهِ  وَسَلَّ مَ،  خَذَ  بِحَقْوَيِ  النَّبِي 
بَا بكَرْ   رضَِيَ  الله   عَنْه   أَ

يْت   أَ
وَرأََ

، ورَأََيتْ    بِي بَكْر   رضَِيَ  الله   عَنْه 
مَرَ  رضَِيَ  الله   عَنْه   أخََذَ  بِحَقْوَيْ  أَ يْت   ع 

وَرأََ

، وَرأََيتْ   الدَّمَ  يَنْصَب    مَرَ  رضَِيَ  الله   عَنْه  ثْمَانَ  رضَِيَ  الله   عَنْه   أَخَذَ  بِحَقْوَيْ  ع  ع 

مَاءِ  إِلَى الْأرَضِْ « . فَحَدَّثَ  الْحَسَن   بِهَذَا الْحَدِيثِ  وَعِنْدَه   قَوْم   مِنَ   مِنَ  السَّ

وا: وَمَا رأََيتَْ  عَلِيًّا؟ فَقَالَ  الْحَسَن  : »مَا كَانَ  أَحَد   أَحَبَّ  إِلَيَّ  أنَْ   يعَةِ، فَقَال  الش ِ

ؤْيَا  مَ  مِنْ  عَلِي  ، وَلَكِنَّهَا ر 
ِ  صَلَّى الله   عَلَيْهِ  وَسَلَّ خَذَ  بِحَقْوَيِ  النَّبِي 

أرَاَه   أَ

هَا« يْت 
 رأََ

 پر  

 

حسن بن علی نے کہ میں نے نبی صلی ا لله علی و سلم ک خوا ب  میں د یکھ کہ و ہ عرس

و ن نے ز سول ا لله صلی ا لله علی و سلم لٹک ز ہ ہیں ا و ز  ا بو بكر ک د یکھ
ہ

 

ن
  ک        کہ ا 

 

کی ز ا ن

و ن نے ا بو بكر 
ہ

 

ن
  پکڑا  ہوا  ہ ا و ز  عمر ک د یکھ کہ ا 

 

 ک د یکھ  ک     کی ز ا ن

 

پکڑا  ہوا  ہ ا و ز  عثمان

و ن نے  عمر  
ہ

 

ن
  ک  کہ ا 

 

  کی ز ا ن

 

ک خون

 

 مین ی

 

 سے ز

 

پکڑا  ہوا  ہ  ا و ز  میں نے د یکھ کہ ا  سمان
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 کیا ا و ز  و ہان شیعہ بھ تھے  – گر ز ہا ہ 

 

شیعون نے    –پس حسن نے ا س خوا ب  ک بیان

تھ کہ   علی  ک نبی صلی ا لله     ک یہ  محبوب  حسن سے پوچھا کیا علی ک د یکھ ؟ حسن نے کہ مجھ 

  ک     علی و سلم

 

پکڑے د یکھون  لیکن میں نے جو د یکھ و ہ خوا ب  تھ کی ز ا ن  

ى: إسند ہ حسن. مجمع ا لزو ا ئد: 

م

 

هث ن
ل

.9/96ا   

ى مجہول ہ 

خ عف
ل

 ز ا قم  کہتا ہ ا س کی سند میں  فلفة بن عبد ا لله ا 

ا بعین  و    محدثین     کا    نبی   ک خوا ب   میں د یکھن 

 

 ی

 سنن د ا ز می میں ہ 

، عَنْ  إِبرْاَهِيمَ  بنِْ  مَيسْرََةَ، قَالَ: رأَىَ  فْياَن  ثَنَا س  خْبرَنََا بِشْر   بنْ   الْحَكَمِ، حَدَّ
أَ

ِعًا، وَالنَّبِي    تَقَن  نَّه   فِي الْكَعْبَةِ  ي صَل ِي م 
وسًا فِي الْمَنَامِ  كَأَ جَاهِد   طاو  م 

يَا عَبْدَ  اللَّهِ  اكشِْفْ   صَلَّى الله   عَلَيْهِ  وَسَلَّمَ  عَلَى بَابِ  الْكَعْبةَِ  فَقَالَ  لَه   

نَّه   عَبَّرهَ   عَلَى الْعِلْمِ، فَانْبسََطَ  بَعْ دَ  ذَلِكَ  
فَكَأَ قِنَاعَكَ  وَأظَْهِرْ  قرِاَءَتَكَ  قَالَ : 

 فِي الْحَدِيثِ 

        مجاہد نے

 

  پڑھ ز ہ ہیں ا و ز   ک خوا ب  میں طا و و س بن كيسان

 

د یکھ کہ گوی ا  و ہ کعبہ میں نماز

ر ما ز ہ ہیں ا ے ا لله کے بندے ا پنی  
ف
 ے پر ہیں ا و ز  

 

نبی صلی ا لله علی و سلم  کعبہ کے د ز و ا ز

 بلند کرو ہٹا      نقاب  

 

ر ا ب
ق
 ک   -د و   ا و ز  

 

 ت
ی
گوی ا  کہ علم کا کہہ ز ہ ہون پس ا س کے بعد حد

 لای ا  
ن
 ھ
ن

 

 مدلس ہیں 

 

 ا س کی سند میں    سفیان
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مولويون کا تماشہ یہ ہ کہ جو بھ کہتا ہ کہ ا س نے ز سول ا لله صلی ا لله علی و سلم ک  

 کر ہ ا س سے ا لگ حلیہ   –چھتے ہیں  د یکھ ا س سے حلیہ مباز ک پو

 

ا و ز  ا گر شمائل میں جو د

 – ا س خوا ب  ک ز د  کر د یتے ہیں     ہو تو

 ہ 

 

 ت
ی
 مسند ا حمد کی ز و ا 

 ،ِ زِيدَ  الْفَارسِِي  بِي جَمِيلَةَ، عَنْ  يَ
ثَنَا عَوْف   بنْ   أَ حَمَّد   بنْ   جَعْفَر ، حَدَّ ثَنَا م  حَدَّ

 ، ولَ  اللهِ  صَلَّى الله   عَلَيْهِ  وَسَلَّمَ  فِي النَّوْمِ  زمََنَ  ابنِْ  عَبَّاس  قَالَ: رأََيتْ   رسَ 

: إِن يِ رأََيتْ    لْت   لاِبنِْ  عَبَّاس  ب   الْمَصَاحِفَ، قَالَ: فَق  زِيد   يكَتْ  قَالَ: وَكَانَ  يَ

ولَ   : فَإنَِّ  رسَ  ولَ  اللهِ  صَلَّى الله   عَلَيْهِ  وَسَلَّمَ  فِي النَّوْمِ  قَالَ  ابنْ   عَبَّاس  رسَ 

: ” إنَِّ  الشَّيطَْانَ  لَا يسَْتَطِيع   أنَْ   ول  اللهِ  صَلَّى الله   عَلَيْهِ  وَسَلَّمَ  كَانَ  يَق 

وْمِ، فَقَدْ  رآَنيِ ” فَهَلْ  تَسْتَطِيع   أنَْ  تَنْعَتَ  لَنَا  يَتَشَبَّهَ  بِي، فَمَنْ  رآَنيِ فِي النَّ

ه    لَينِْ، جِسْم  ج  لًا بَينَْ  الرَّ : نَعَمْ، ” رأََ يتْ   رَج  لْت  لَ  الَّذِي رأََيتَْ؟ قَالَ: ق  ج  هَذَا الرَّ

كْحَل   الْعَيْنَينِْ، جَمِيل   دَوَائِرِ  
، أسَْمَر   إِلَى الْبَيَاضِ، حَسَن   الْمَضْحَكِ، أَ ه  وَلَحْم 

، مِنْ  هَذِهِ  إِلَى هَذِهِ، حَتَّى كَادتَْ  تَمْلَأ   نَحْرهَ   ” –  ه  الْوَجْهِ، قَدْ  مَلأَتَْ  لِحْيَت 

قَالَ: عَوْ ف   لَا أَدرْيِ مَا كَانَ  مَعَ  هَذَا مِنَ  النَّعْتِ  – قَالَ: فَقَالَ  ابنْ   عَبَّاس   لَوْ  

يْتَه   فِي الْيقََظَةِ  مَا اسْتَطَعْتَ  أنَْ  تَنْعَتَه   فَوْقَ  هَذَا
 رأََ

عَوْف   بنْ   أَبِي جَمِيلَةَ، نے یزید سے روایت کیا کہ میں نے ابن عباس کے دور 

میں نیند میں رسول الله صلی الله علیہ وسلم کو دیکھا …)حلیہ جو 

خواب میں  دیکھا  بیان کیا گیا (  ابن عباس نے کہا اگر تم بیداری میں 

 دیکھ لیتے تو اس سے الگ نہ ہوتا

 و ظ – کہتے ہیں

 

و

 

ي
 شعیب ا لا  ز 

 إسناده ضعيف، يزيد الفارسي في عداد المجهولين

قال البخاري في ” التاريخ الكبير ” 8 / 367 وفي ” الضعفاء ” ص 122: 

 :- قال لي علي – يعني ابن المديني

قال عبد الرحمن – يعني ابن مهدي -: يزيد الفارسي هو ابن هرمز، قال: 

 فذكرته ليحيى فلم يعرفه

عفا ء میں کیا ہ کہ مجھ سے ا مام 

 

لض
ا ز یخ ا لکبیر میں کیا ہ ا و ز   ا 

 

 کر ی

 

ا مام بخاز ی نے ا س کا د
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 کر ا مام 

 

  ہ ا س کا د

 

ر
م
 ر 
ه
 ی د  ا لفاز سی یہ ا بن 

 

ر
ی 
  ا لمہدی نے کہ 

 

ما ن
ح
علی نے کہ کہ عبد ا لر

ا  

 

و ن نے ا س ک نہ پہچای
ہ

 

ن
  سے کیا تو ا 

 

 يحيى ا لقطا ن

 نے ا س کا بھ ز د  کیا کہ یہ ا لفاز سی تھ 

 

 ا بن ا بی حتم کے بقول يحيى ا لقطا ن

ا  و ا حدا ً، 

 

 يكوی

 

 ن

 

 ا

 

 نكر يحيى بن سعيد ا لقطا ن

 

 و ا

 و ظ نے ا س کا شماز  مجہولي میں کیا

 

و

 

ي
ہ   شعیب ا لا  ز   

 مباز کہ میں صحابہ ک خوا ب  میں نظر ا  ئے  

 

ہون گے ا و ز    نبی صلی ا لله علی و سلم ا پنی حیاب

 ا س شرظ ک  

 

 ہم میں سے کن

 

 ک بیدا ز ی میں بھ د یکھ ہو گا لیکن ا  ج

 

پھر صحابہ نے ا ن

ک ہی تھ و ہ بھ  

 

 ندگی ی

 

 کی ز

 

ا  ا ن

 

پوز ا  کر سکتا ہ ؟ نبی صلی ا لله علی و سلم کا خوا ب  میں ا  ی

 لوگو

 

و ن نے نبی ک د یکھ نہیں تھ. نبی  ا ن
ہ

 

ن
ن کے لئے جو ا سلام قبول کر ز ہ تھے ا و ز  ا 

 نہیں  

 

ا  بیان

 

 کا خوا ب  میں ا  ی

 

 میں ا ن

 

 ت
ی
 کے بعد کسی صحیح حد

 

صلی ا لله علی و سلم کی و فاب

 بھ نہیں!  ہوا  . ہم تو صحابہ کا ی ا سنگ 

   –ز ا قم کہتا ہ یہ علم ا لغیب میں نقب کی خب ہ جو ا لله کا حق ہ 

 

 ا کہ ا س ا مب

 

ا س پر د

 ا لا

 

 و  مسکنت چھا گئی ہ   نے د

 

ت
ل
 

 

 ہ تو ا س کی سزا  کے طوز  پر د

 

 

 ت
ی
  خوا ب   شخص ا ی ک ہ میں حد

 

 ا س نے و سلم علی ا لله صلی ا لله ز سول تھ ز ہا کر بیان

 ا نٹا ک

 

 کہ ا و ز   د

خْبِرْ  لَا بِ  ت   الْمَنَامِ  فِي بِكَ  الشَّيطَْانِ  بِتَلَع 

 اکھیل کیا میں نیند ساتھ تیرے نے شیطان کہ دو مت خبر کی اس

 ر  ہ یہ کئی صحابی تھے جن ک منع کیا گیا کہ جو بھ خوا ب  میں د یکھو ا س ک حقیقت  
ه
ا 

 

ط

 کرو  

 

 بیان

 

 سمجھ کر مب
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 د ے 

 

 ت
ی
 ا لله ہم سب  ک ہدا 

ا ز ا ضگی نبی

 

  صلی ا لله علی و سلم ا و ز  ا مام ترمذی سے ی

لاف تھے  

 

 کرتے ہیں کہ ا مام ترمذی ا س عقیدے کے ح

 

لال کتاب  ا لسنہ میں بیان

 

ح
ل

ا بو بكر ا 

 پر ا لله تعال ا پن سا تھ بٹھائے گا. 

 

 ی ا لله عرس

 

  محشر نبی صلی ا لله علی و سلم ک نعود

 

کہ ز و ز

لال ، نبی صلی ا لله علی و سلم 

 

ح
ل

ا  نقل کرتے ہیں ا بو بكر ا 

 

 کا خوا ب  میں ا  ی

، عَنْ   ب و الْقَاسِمِ  بنْ   الْجَبلَِي 
ثَنيِ أَ : حَدَّ ول  بَا بَكْرِ  بنَْ  صَدَقَةَ، يَق 

وَسَمِعْت   أَ

مَّ  لَقِيت   عَبْدَ  اللَّهِ  بنَْ   ِ  قَالَ: ث  عَبْدِ  اللَّهِ  بنِْ  إسِْمَاعِيلَ  صَاحِبِ  النَّرسِْي 

وْمِ،  ثَنيِ، قَالَ  رأََيتْ   النَّبِيَّ  صَلَّى الله   عَلَيْهِ  وَسَلَّ مَ  فِي النَّ إسِْمَاعِيلَ  فَحَدَّ

، ي نْكِر   فَضِيلَتيِ “ ، أَنَا جَالسِ   لَه   فَقَالَ  لِي: هَذَا الت رِمِْذِي 

عبدللہ بن اسمعیل کہتے ہیں کہ میرے خواب میں نبی صلی الله علیہ 

وسلم آئے اور کہا  یہ ترمذی!  میں اس کے لئے  بیٹھا ہوں اور یہ میری 

 فضلیت کا انکاری ہے

 

لال نے و ا ضح نہیں کیا کہ ا س خوا ب  میں 

 

ح
ل

نبی صلی ا لله علی و سلم کا کہنا کہ میں   ا بو بكر ا 

  میں نبی صلی ا لله علی و سلم ک   بیٹھا ہون، تو ا صل میں و ہ کہن بیٹھ 

 

ہیں . مبہم ا ندا ز

ا کہ ا ما

 

 پر بیٹھا د ی ا  گیا ہ ی

 

 م ترمذی پر جرج ہو سکے عرس

 ا ی ک د و سرا  خوا ب  بھ پیش کرتے ہیں 

حَمَّدِ  بنِْ  عَلِي    السَّرَّاجِ، قَالَ: ”  ، عَنْ  م  ار  خْبرَنَيِ الْحَسَن   بنْ   صَالِح   الْعَطَّ
أَ

مَر   عَنْ  يسََارهِِ،  ب و بَكْر   عَنْ  يَمِينِهِ، وَع 
مَ، وَأَ رأََيتْ   النَّبِيَّ  صَلَّى الله   عَلَيْهِ  وَسَلَّ

ِ  صَلَّى الله   عَلَيْهِ  وَسَلَّمَ   ، فَتَقَدَّمْت   إِلَى النَّبِي  ه  رَحْمَة   الله عَلَيْهِمَا وَرضِْوَان 

ولَ  شَيْئًا  ق 
رِيد   أنَْ  أَ ولَ  الله، إِن يِ أ  : يَا رسَ  لْت  مَرَ، فَق  مْت   عَنْ  يسََارِ  ع  فَق 



 

30 
 

: إنَِّ  الله عَزَّ  وَجَلَّ  لَا  ول  : إنَِّ  الت رِمِْذِيَّ  يَق  لْت  لْ، فَق  ، فَقَالَ: ق  فَأَقْبلََ  عَلَيَّ

قْبلََ  عَلَيَّ  شِبْهَ  
ولَ  الله، فَأَ ول   يَا رسَ  كَ  مَعَه   عَلَى الْعَرشِْ، فَكيَفَْ  تَق  ي قْعِد 

: »بَلَى  ول  وَ  يقَ  رْبَعِينَ، وَه 
وَ  ي شِير   بِيَدِهِ  الْي مْنَى عَاقِدًا بِهَا أَ غْضَبِ  وَه  الْم 

نيِ مَعَه   عَلَى الْعَرشِْ، بَلَى وَالله  وَالله، بَلَى وَالله، بَلَى وَالله، ي قْعِد 

مَّ   نيِ مَعَه   عَلَى الْعَرشِْ، ث  نيِ مَعَه   عَلَى الْعَرشِْ، بلََى وَالله ي قْعِد  ي قْعِد 

 انْتَبَهْت  

حَمَّدِ  بنِْ  عَلِي    السَّرَّاجِ  نے کہا میں نے رسول الله صلی الله علیہ وسلم کو  م 

خواب میں دیکھا اور ابو بکر و عمر رحمہ الله تعالی ان کےساتھ تھے 

ابو بکر دائیں طرف اور عمر بائیں طرف بیٹھے تھے پس میں عمر کی 

دائیں طرف آیا اور عرض کیا : یا رسول الله میں چاہتا ہوں اپ پر ایک 

چیز پیش کرتا – رسول الله نے فرمایا بولو- میں نے کہا یہ ترمذی کہتا    

ہے  کہ  الله عزوجل،   آپ   کے ساتھ عرش پر نہیں بیٹھے گا  تو    آپ   

 کیا کہتے ہیں اس پر یا رسول الله ؟

 پس میں نے دیکھا کہ رسول الله ناراض ہوئے اور انہوں نے سیدھے ہاتھ 

سے اشارہ کیا … اور کہہ رہے تھے بالکل الله کی قسم ، بالکل الله کی 

قسم میں الله کے ساتھ عرش پر بیٹھوں گا میں الله کے ساتھ عرش پر 

بیٹھوں گا ، الله کی قسم میں الله کے ساتھ عرش پر بیٹھوں گا پھر 

 خبردار کیا

  

 ا ستغفر ا لله ! ا س طرج کے عقائد ک محدثین کا ا ی ک گرو ہ حق مانتا ا  ی ا  ہ 

ے   ا لله کا شکر ہ کہ 

 

سکت
 ہم فیصلہ کر 

 

ا  ہ ا و ز  ا  ج

 

  جای

 

 ا ز

 

بدعتی عقائد پر کئی نہ کئی محدب

لا یہ عقیدہ 

 

ن
م
 پر بٹھای ا  جائے گا ہیں کہ حق کیا ہ ,

 

ا و ز    کہ نبی صلی ا لله علی و سلم ک عرس

 ز ہنےکا بدعتی عقیدہ  

 

 ن ا ء کے ا جسام سلامب
ث

 

ی
 ا 

 - کرتے ہیںز د   جس ک ا مام بخاز ی ا و ز  ا بی حتم 

ا  ہ کہ 

 

 میں ا ی

 

 ت
ی
 حد
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   میری 

 

 ی ا د ہ   سے   سب    سے   مجھ   میں   ا  مب

 

   میری   جو   ہیں   لوگ   و ہ   و ا لے   کرنے   محب   ز

 

  و فاب

   ا و ز    گے   ا  ئیں   بعد   کے 

 

  سب    مال   و    ا ہل   ا پن   لئے   کے   د یکھنے   مجھے   و ہ   کہ   ہوگی   خوا ہ   کی   ا ن

َر ف   کچ 
ص

 کرد یں   

 

 ر  سے  ا س
ه
ا 

 

ئی نبی ک د یکھن چاہتا ہ  ک خوا ب  میں د یکھن ممکن نہیں بلکہ ا گر ک  نبی  کہ  ہ  ط

ا  ز ہ  تو کیا صرف 

 

   سوی

 

 ت
ی
کہ ہو سکتا ہ نبی صلی ا لله علی و سلم خوا ب  میں ا   جائیں حد

ا  چاہیں گے کیونکہ و ہ د یکھ نہیں ی ا ئیں گے

 

ک صرف کری

 

 میں ہ کہ و ہ ا ہل و  مال ی

ا  ہ کہ

 

 کا ا س پر ا جماع ہ کہ ا گر خوا ب  میں نبی صلی ا لله   کہ جای

 

علی و سلم  علمائے ا  مب

لاف ہ تو ا س پر عمل  

 

 بتائیں ی ا  کئی ا یسا حکم د یں جو شریعت کے ح

 

کسی ک کئی ا یسی ی ا ب

  نہ ہوگا  

 

ر

 

ی
لیکن یہ ا حتیاظ کیون ا گر حلیہ شمائل کے مطابق ہو ا و ز  ا ب  کا عقیدہ ہ کہ   جا

 ،

 

 ک  شیطان

 

 ت
ی
  نبی صلی ا لله علی و سلم کی شکل بھ نہیں بنا سکتا تو ا س خوا بی حکم ی ا  حد

 شری ک ز د 

 

 کن

 

تھ کبھی نہیں   کرنے کی کیا د لیل ہ. د و م یہ ا جماع کب منعقد ہوا  کن

ا  

 

 بتای ا  جای

 کی خصوصیت ہ ا س کا مطلب  

 

ا  ہ نبی صلی ا لله علی و سلم ک خوا ب  میں د یکھن ا ن

 

کہ جای

ہوا  کہ جو لوگ یہ د عوی کریں کہ کئی و ل ی ا  صحابی خوا ب  میں ا  ی ا  و ہ کذا ب  ہیں کیونکہ  

  بھ خوا ب  میں ا   جاتے ہون تو نبی کی خصوصیت کیسے ز ہی؟ ا گر یہ

 کر ز ہا تھ ز سول ا لله صلی ا لله علی و سلم نے ا س  

 

 میں ہ ا ی ک شخص خوا ب  بیان

 

 ت
ی
حد

 ا نٹا ا و ز  کہ 

 

 ک د
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ِ
ا م َ

 

مْنَ
ل
ى ا 
ِ
ف

 
َ
ک
ِ
ِ ی 

 

ا ن
َ
ط
ْ
ث 

َ

 

 

س
ل
 ا 
ِ
ب 
 
 
ع
لَ َ

 

ی نِ
 
ْ
رِ 
ْت 

 

ح
 

 

ن

 لاَ  

 نے تیرے سا تھ نیند میں  

 

 د و  کہ شیطان

 

ن لا ا س کی خب مب
ھ
ک

 کیا 

 میں ہ      ١٥٢٢صحیح مسل   ج   

 ہ کہ ا ی ک  

 

 ت
ی
( سے ز و ا 

 

ر  )ز ص
ی 
 جا

 

، حضرب

 

، ا بی سفیان

 

س

م
ع

 بن ا بی شیبہ جرير، ا 

 

عثمان

 کیا ا ے ا لله کے  

 

 میں حضر ہوا  ا و ز  عرص

 

د مب

 

ا عرا بی نبی )صلی ا لله علی و ا  لہ و سلم( کی ح

ا  گیا ہ پھر و ہ  ز سول )صلی ا لله علی و ا  لہ و سلم( میں نے خوا ب  میں د یکھ کہ میر

 

ا  سر کای

ا  ہون تو ز سول 

 

 ی

 

ا لله )صلی ا لله علی  لڑھکتا ہوا  جا ز ہا ہ ا و ز  میں ا س کے پیچھے پیچھے د و ز

 کے کھیلنے کا لوگون سے  

 

ر مای ا  ا پن سا تھ خوا ب  میں شیطان
ف
و ا  لہ و سلم( نے ا عرا بی سے 

( نے کہ میں نے نبی )صلی ا لله علی و ا  لہ و سلم( 

 

ر  )ز ص
ی 
 نہ کرو  ا و ز  جا

 

سے ا س کے    بیان

ر مای ا  تم میں سے کئی  
ف
بعد خطبہ د یتے ہوئے سن ا  ب  )صلی ا لله علی و ا  لہ و سلم( نے 

 نہ کرے۔ 

 

 کے کھیلنے ک بیان

 

 ا پن سا تھ خوا ب  میں شیطان

 ر  ہ یہ کئی صحابی تھے جن ک منع کیا گیا کہ جو بھ خوا ب  میں د یکھو ا س ک حقیقت  
ه
ا 

 

ط

 کرو  

 

 بیان

 

 سمجھ کر مب

  

 

   نبی صلی    ا لغرص

 

 ک منتخب کیا ا و ز  ا  ج

 

ب

 

  کر خ ت

 

 چھوز

 

ت
ق
ا لله علی و سلم نے د نیا کی ز فا

 کا کئی 

 

 سے ا ن

 

گ جمل نہ   ا مب

 

 ن
خ
 کے حل کا پتا ہ ،و ز نہ 

 

 ک ا مب

 

ز ا بطہ نہیں ا و ز  نہ ا ن

 کی ا صلاج کرتے

 

 ر  لمحہ ا  ب  ا مب
ه
، نہ حسی شہی ہوتے، بلکہ 

 

ن
 
فث
ض

گ 

 

 ن
خ
 -ہوتی نہ 
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ی
لاف ی ا  حد

 

ن

 

خ
 کا یہ حل ہوا  کہ فقہی ا 

 

گ و  ح د ل ہو ی ا  یہود  و  نصرا نی  ا مب

 

 ن
خ
 ز سول ہو ی ا  

 

ت

 ہو سب  کی خب ز سول ا لله ک ہ ا و ز  و ہ خوا ب  میں ا   کر ز ہنمائی کر ز ہ ہیں 

 

 س

 

 سا ز

   –ز ا قم کہتا ہ یہ علم ا لغیب میں نقب کی خب ہ جو ا لله کا حق ہ 

 

 ا کہ ا س ا مب

 

ا س پر د

 و  مسکنت چھا گئی 

 

ت
ل
 

 

 ا لا ہ تو ا س کی سزا  کے طوز  پر د

 

 - ہنے د

 ا مام  ا بو حنیف  ز حمہ ا لله علی   کا خوا ب  

و ب  میں  
خ 
ج
م
ل

 کر صوفیاء  میں سے علی ہجويری  نے ا پنی مشہوز  کتاب  کشف ا 

 

ا ی ک  خوا ب  کا د

کیا ہ کہ  ا مام ا بو حنیف  ز حمہ ا لله علی نے خوا ب  میں د یکھ تھ کہ و ہ ز سول ا لله    صلی ا لله  

 ہوۓ  ا و ز  ا بن سیرین      کی قبر کھود  ز ہ ہیں   ا و ز  پھر علی و سلم

 

 و ہ ا س خوا ب   سے پریشان

ا و یل  پوچھی

 

  - سے ا س کی جا کر ی

  ا لهبي )ا لمتوفي : 

 

ن لاء ا ز

 

لث
 علام ا 

 

 کر سیر ا

 

( میں ہ ـہ748ا س خوا ب  کا د  

بَا 
، سَمِعْت   أَ ب و يَحْيىَ الحِمَّانيِ 

ثَنَا أَ : حَدَّ رِيْفِيْنيِ  عَيْب   بن   أَي وْبَ  الصَّ ش 

ِ  -صَلَّى اللَّه    نب ش   قَبرَْ  النَّبِي 
ؤْياَ أَفزعََتْنيِ، رأََيتْ   كَأَن يِ أَ وْل    رأََيتْ   ر  حَنِيْفَةَ  يقَ 

رِينَْ      حَمَّدَ  بنَ  سِيْ لاً  يسَْألَ   م  عَلَيْهِ  وَسَلَّمَ - فَأتََيتْ   البصَرَْةَ، فَأمَرَت   رَج 

وْلِ  اللهِ  -صَلَّى اللَّه   عَلَيهِْ  وَسَلَّمَ  ل   يَنب ش   أخَْبَ ارَ  رسَ  لَه، فَقَالَ: هَذَا رَج 
 .-فَسَأَ

 نے کہ میں نے ا مام ا بو حنیف سے سن کہ میں نے ا ی ک خوا ب  د یکھ جس  
 
ِي 

 

ب

ا 
َ
م 
ِ
ج
ل

ى ا  َ
ن 
ْ
َخ
ن 

 و  
َي   

 

ا

 کر د ی ا  کہ میں قبر نبی ک کھود  ز ہا ہون پس میں بصرہ کیا ا و ز  ا بن سیرین  

 

نے مجھے پریشان

 
ہ

 

ن
 نبوی ک کھود ے گا سے ا س پر سوا ل کیا تو ا 

 

 ت
ی
و ن نے کہ یہ شخص حد  
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 بو يحيى    - ز ا قم  کہتا ہ   ا س کی سند میں مختلف في ز ا و ی ہ 

 

عبد ا لله بن عبد ا لرحمن، ا

 حمد نے ضعیف

 

ما نی ک ا بن معين نے ثقہ کہ ہ ا
ج
ل

ر ا ز  د ی ا  ہ     ا 
ق

 -  

ا ز یخ بغدا د  میں د و سری سند ہ 

 

 ی

خْبرَنَيِ الصيمري، قال: قرأنا على الحسين بن هارون، عن أبي العباس 

حَمَّد بن عبد الله بن سالم، قال: سمعت أبي،  بن سعيد، قَالَ: حدثنا م 

ب و حنيفة في النوم كأنه 
يقول: سمعت هشام بن مهران، يقول: رأى أَ

حَمَّد بن  ينبش قبر النبي صَلَّى اللَّه   عَلَيهِْ  وَسَلَّمَ  فبعث من سأل له م 

حَمَّد بن سيرين: من صاحب هذه الرؤيا؟ ولم يجبه عنها،  سيرين، فقال م 

ثم سأله الثانية، فقال: مثل ذلك، ثم سأله الثالثة، فقال: صاحب هذه 

ب و حنيفة 
الرؤيا يثور علما لم يسبقه إليه أحد قبله، قال هشام: فنظر أَ

 وتكلم حينئذ

 ا س میں ہ 

 صاحب هذه الرؤيا يثور علما لم يسبقه إليه أحد قبله

یہ خواب والا علماء کا ایسا وارث ہو گا کہ اس سے پہلے کوئی نہ ہوا ہو 

 گا

 مجہول ہ 

 

ا م بن مهرا ن

 

س
ه 
 ا س طرق میں 

ا ز  کتاب      -ا مام ا بو  حنیف   خوا بون  ک ا ہمیت نہیں د یتے تھے 

 

  ا مام ا بو يوسف میں ہ     ا لا  ی

 

ا ز  

ود   رضَِيَ   ، عَنْ  إِبرْاَهِيمَ، عَنِ  ابنِْ  مَسْع  عَنْ  أَبِيهِ  عَنْ  أَبِي حَنِيفَةَ، عَنْ  حَمَّاد 

، وَقَدِ   ، وَقَدِ  اجْتَمَعَ  فِيهِ  النَّاس  رَجَ  إِلَى الْمَسْجِدِ  ذاَتَ  لَيْلَة  اللَّه   عَنْه   أَنَّه   خَ

لاً رأَىَ فِي الْمَنَامِ  أنََّه   مَنْ   وا: إنَِّ  رَج  مَا شَأنْ   النَّاسِ؟ قَال  امْتَلَأَ، فَقَالَ: 

وَيْلَك م     : وَيَهْتفِ  . قَالَ: " فَجَعَلَ  ي نَادِي  فِرَ  لَه  صَلَّى اللَّ يْلَةَ  فِي الْمَسْجِدِ  غ 

ب وا مرََّتَينِْ  " عَذَّ وا، لَا ت  ج   اخْر 

ابو  حنیفہ  نے حماد سے انہوں نے ابراہیم النخعی  سے انہوں نے ابن 

مسعود  سے روایت کیا کہ وہ ایک  رات مسجد کے لئے نکلے تو دیکھا لوگ 

جمع ہیں اور   مجمع لگا ہے- ابن مسعود  رضی الله عنہ نے پوچھا یہ 
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کیا ہو رہا ہے ؟  لوگوں نے کہا  ایک شخص نے خواب دیکھا ہے کہ جو 

اس مسجد میں  رات  میں نماز پڑھے  گا اس کی مغفرت ہو جائے گی- 

پس  ابن مسعود نے ان کو پکارا آواز دی اور کہا  بربادی ہو سب نکلو  

 یہاں سے دو بار  عذاب نہ دو

ا س ک ا مام ا بو حنیف   –یعنی   ا بن مسعود   نے خوا ب  ک کئی ا ہمیت نہ د ی  ا و ز  جھڑک  د ی ا  

ا گرد و ن ک نصیحت کی کہ  خوا ب    کی   ا ب   کئی ا ہمیت  

 

 کیا ہ  ا و ز  ا س طرج ا پن س

 

نے بیان

 نہیں

 کی تصحی 

 

 ت
ی
 ز یعہ ا حد 

 

 خوا ب  کے د

  بعد یعنی ۴ ماہ بعد  

 

صحیح بخاز ی میں ا بن مسعود   سے مرو ی ہ جس کے مطابق ١٢٠ د ن

 ز و ج ا تی ہ

 

زَيدِْ  بنِْ   ثَنَا أبَ و الأحَْوَصِ، عَنِ  الأعَْمَشِ، عَنْ   بِيعِ، حَدَّ ثَنَا الحَسَن   بنْ   الرَّ حَدَّ

وَ   ول   اللَّهِ  صَلَّى الله   عَلَيْهِ  وَسَلَّمَ  وَه  ثَنَا رسَ  هِ: حَدَّ ، قَالَ  عَبْد   اللَّ وَهْب 

رْبَعِينَ  
هِ  أَ م ِ

ه   فِي بطَْنِ  أ  وق  ، قَالَ: ” إنَِّ  أَحَدَك مْ  ي جْمَع   خَلْق  الصَّادِق   المَصْد 

مَّ  يبَعَْث   اللَّه    مَّ  يَك ون   م ضْغَةً  مِثْلَ  ذَلِكَ، ث  مَّ  يَك ون   عَلَقَةً  مِثْلَ  ذَلِكَ، ث  يَوْمًا، ث 

، وَشَقِي    ، وَأَجَلَه  ، ورَزِقَْه  بْ  عَمَلَ ه  : اكْت  وَي قَال   لَه   ، رْبَعِ  كَلِمَات 
مَلَكًا فَي ؤْمَر   بِأَ

لَ  مِنْك مْ  لَيعَْمَل   حَتَّى مَا يكَ ون   بَيْنَه    ج  ، فَإنَِّ  الرَّ وح  مَّ  ي نْفَخ   فِيهِ  الر  ، ث  وْ  سَعِيد 
أَ

وَيَ عْمَل    ارِ،  ، فَيعَْمَل   بِعَمَلِ  أهَْلِ  النَّ ، فَيسَْبِق   عَلَيهِْ  كِتَاب ه  وَبَينَْ  الجَنَّةِ  إلَِّا ذِراَع 

، فَيعَْمَل    ، فَيسَْبِق   عَلَيهِْ  الكِتَاب  حَتَّى مَا يَك ون   بَيْنَه   وَبَينَْ  النَّارِ  إِلَّا ذِراَع 

 ” بِعَمَلِ  أهَْلِ  الجَنَّةِ 

تم میں سے ہر ایک کی پیدائش اس کی ماں کے پیٹ میں مکمل کی 

جاتی ہے۔ چالیس دن تک نطفہ رہتاہے پھراتنے ہی وقت تک منجمد 

خون کا لوتھڑارہتا ہے پھر اتنے ہی روز تک گوشت کا لوتھڑا رہتاہے اس 

کے بعد اللہ ایک فرشتہ بھیجتا ہے اور اسے چار باتوں کا حکم دیا جاتا ہے 

کہ اس کا عمل ‘اس کا رزق اوراس کی عمر لکھ دے اوریہ بھی لکھ 

دے کہ بدبخت ہے یا نیک بخت ،اس کے بعد اس میں روح پھونک دی 

 جاتی ہے ….”)صحیح بخاری باب بدء الخلق ۔صحیح مسلم باب القدر(
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 ی د  بن  

 

 ک ا گرچہ ا مام بخاز ی و  مسل نے صحیح کہ ہ لیکن ا س کی سند میں ز

 

 ت
ی
ا س ز و ا 

 میں خلل ہ  و ھب  کا تفرد  ہ 

 

و ی کے مطابق ا س کی ز و ا ی ا ب
ش
لف

ا و ز  ا مام ا   

  پر بحث کی ہ ا و ز  پھر کہ

 

 ت
ی
ا ز   میں ا س ز و ا 

 

 طحاو ی نے مشکل ا لای

ل    رِيرِ  بنِْ  حَازمِ   , عَنِ  الْأعَْمَشِ  , بِمَا يَد  وَقَدْ  وَجَدْنَا هَذَا الْحَدِيثَ  مِنْ  روَِايةَِ  جَ

ولِ  اللهِ  صَلَّى اللَّه    ود   , لاَ مِنْ  كَلَامِ  رسَ  أنََّ  هَذَا الْكَلَامَ  مِنْ  كَلَامِ  ابنِْ  مَسْع 

مَ 
 عَلَيْهِ  وَسَلَّ

رِيرِ  بنِْ  حَازمِ   , عَنِ  الْأعَْمَشِ  , سے کہ یہ کلام ابن  اور ہم کو ملا ہے جَ

 مسعود ہے نہ کہ کلام نبوی

 ی د  کا تفرد  ہ جو مضبوظ نہیں

 

ہ  ز ا قم کہتا ہ ا س کی جو سند صحیح کہی گئی ہ ا س میں ز  

  حديثا من 

 

ن
 
سث
م

 

ح

  پر لوگون ک شک ہوا  لہذا   کتاب   جامع ا لعلوم و ا لحكم في شرج 

 

 ت
ی
ا س حد

  ا بن ز خ ب   میں ہ

 

م ا ز

لكل

 جوا مع ا 

ِ، قَالَ: رأََيتْ   النَّبِيَّ  صَلَّى اللَّه   عَلَيهِْ   زَيْد   الْأسَْفَاطِي  حَمَّدِ  بنِْ   وَقَدْ  ر وِيَ  عَنْ  م 

ود   الَّذِي  هِ، حَدِيث   ابنِْ  مَسْع  ولَ  اللَّ : ياَ رسَ  لْت  ، فَق  ائِم  مَ  فِيمَا يرَىَ النَّ
وَسَلَّ

وَ   ول   اللَّهِ  صَلَّى اللَّه   عَلَيْهِ  وَسَلَّمَ، وَه  ثَنيِ رسَ  حَدَّثَ  عَنْكَ، فَقَالَ: حَدَّ

ذِي لَا إِلَهَ  غَيرْ ه   
مَ: ” وَالَّ . فَقَالَ  صَلَّى اللَّه   عَلَيْهِ  وَسَلَّ وق  الصَّادِق   الْمَصْد 

مَّ  قَالَ  غَفَرَ  اللَّه   لِلْأعَْمَشِ  كمََا حَدَّثَ  بِهِ، وَغَفَرَ   ه   ثَلَاثًا، ث  ول  ه   بِهِ  أَنَا ” يقَ  ثْت  حَدَّ

 اللَّه  

ِ  نے روایت کیا کہ میں نے خواب میں نبی کو  زَيدْ   الْأسَْفَاطِي  حَمَّدِ  بنِْ   م 

دیکھا کہا اے رسول الله حدیث ابن مسعود جو انہوں نے اپ سے روایت 

کی ہے کہا سچوں کے سچے نے کہا ؟ فرمایا وہ جس کے سوا کوئی الہ 

نہیں میں نے ہی اس کو ان سے روایت کیا تھا تین بار کہا پھر کہا الله نے 

 اعمش کی مغفرت کی کہ اس نے اس کو روایت کیا

ا کہ صحیح بخاز ی و   

 

 کرا ی ا  ی

 

 ت
ی
ا 

 

 ک خوا ب  میں ز سول ا لله سے ی

 

 ت
ی
یعنی لوگون نے ا س حد

 ک صحیح سمجھا جائے مسل

 

 ت
ی
  کی حد
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د ا د ی )ا لمتوفي:  

 

رَ ی ا لت غ
ه 

ْ
وَ 
خ 
ل

د  بن عبيد ا 
ْ
خ غَ
ل

ہ   میں  ( ـہ230مسند علی بن ا   

سْهِر   قَالَ:  وَيْد   بنْ   سَعِيد   قَالَ: نا عَلِي   بنْ   م  خْبرَنََا عَبْد   اللَّهِ  قَالَ: حَدَّثَنيِ س 
أَ

، أَوْ   ، مِنْ  أبََ انَ  بنِْ  أَبِي عَيَّاش   خَمْسَ  مِائَةِ  حَدِيث  يَّات  سَمِعْت   أَنَا وَحَمزْةَ   الزَّ

ذَكَرَ  أَكثَْرَ، فَأخَْبرَنَيِ حَمزْةَ   قَالَ: »رأََيتْ   النَّبِيَّ  صَلَّى الله   عَلَيْهِ  وَسَلَّمَ  فِي 

ةَ  أَ حَادِيثَ،  هَا عَلَيْهِ، فَمَا عرَفََ  مِنْهَا إِلَّا الْيسَِيرَ  خَمْسَةَ  أوَْ  سِتَّ الْمَنَامِ، فَعَرضَْت 

 »فَترَكَْت   الْحَدِيثَ  عَنْه  

ھم کو عبد الله بن محمد بن عبد العزيز البغوي نے خبر دی کہ سوید نے 

بیان کیا کہ علی نے بیان کیا انہوں نے اور حمزہ نے ابان سے سنیں ہزار 

احادیث یا کہا اس سے زیادہ پس حمزہ نے خبر دی کہ میں نے نبی صلی 

الله علیہ وسلم کو خواب میں دیکھا ان پر وہ ہزار روایات پیش کیں تو 

رسول الله صرف پانچ یا چھ کو پہچان پائے پس اس پر میں نے ابان بن 

 ابی عیاش کی احادیث ترک کیں

 ا مام مسل نے صحیح کے مقدمہ میں ا س قول ک نقل کیا ہ 

 ک محدثین 

 

 بن ا بی عیاس

 

 ، مترو ک ، کذا ب  کہتے ہیں ا و ز  ا ما  ا ی ا ن

 

 ت
ی
ر  ا لحد
ک

 

ن
م

م ا بو د ا و د   

 لیتے ہیں 

 

 ت
ی
 سنن میں ز و ا 

ا نی پر ہ جو ا مام بخاز ی کے  

 

ی َد َ
ح
ل

 سے متعلق قول کا د ا ز و مدا ز  سوی د  بن سعيد ا 

 

ا ی ا ن

 د ی ک 

 

ر

 

ی
 ہ ا و ز  يحيى بن    

 

 ت
ی
ر  ا لحد
ک

 

ن
م

 حلال ہ 

 

معين کہتے حلال ا لدم ا س کا خون  

ضعیف ہ جو    قول خود   یعنی یہ ز سول ا لله صلی ا لله علی و سلم کا خوا ب  ا و ز  ا س میں جرج کا 

 ا مام مسل نے پیش کیا ہ 

 کی ہ 

 

ت
ق
 بھ ا سی و 

 

 ت
ی
كا  ز  ہوئے ا و ز  ا غلب یہ ز و ا 

 

لاظ کا س

 

ن

 

خ
 سوی د  بن سعيد ا 
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 نہیں ا و ز   

 

 ت
ی
ا  حد

 

 کری

 

 بیان

 

لہذا  خوا ب  میں سن کر ز سول ا لله صلی ا لله علی و سلم کی ی ا ب

 ل قبول ہ
ی
ا  قا

 

 ر  ہ محدثین کا ا ی ک گرو ہ - یہ قول بھ جرج کے لئے ی
ه
ا 

 

جرج و     لیکن ط

 نہ تھی  جبکہ ا س  تعدیل میں خوا ب  سے د لیل لے ز ہا تھ 

 

کی ضرو ز ب  

 

 

 ت
ی
ہ  ٥٠٧٧سنن ا بو د ا و د  کی ز و ا   

، عَنْ   هَيلْ  ، نَحْوَه   عَنْ  س  هَيبْ  ، وَو  ثَنَا حَمَّاد  ثَنَا م وسَى بنْ   إسِْمَاعِيلَ، حَدَّ حَدَّ

ولَ  اللَّهِ   ، أنََّ  رسَ  : عَنْ  أَ بِي عَيَّاش  ، وَقَالَ  حَمَّاد  أَبِيهِ، عَنِ  ابنِْ  أَبِي عَائشِ 

، لاَ  مَ، قَالَ: ” مَنْ  قَالَ  إِذَا أصَْبَحَ: لَا إِلَهَ  إِلَّا اللَّه   وَحْدَه  صَلَّى الله   عَلَيْهِ  وَسَلَّ

، كَانَ  لَه   عِدْلَ   وَ  عَلَى ك ل ِ  شيَْء   قَدِير  ، وَه  ، وَلَه   الْحَمْد  لْك  ، لَه   الْم  رِيكَ  لَه  شَ

 ، طَّ  عَنْه   عَشْر   سَي ِئَات  ، وَح  رقََبَة   مِ نْ  وَلَدِ  إسِْمَاعِيلَ، وَك تبَِ  لَه   عَشْر   حَسَنَات 

، وَكَانَ  فِي حِرزْ   مِنَ  الشَّيطَْانِ  حَتَّى ي مْسِيَ، وَإنِْ   وَر فِعَ  لَه   عَشْر   دَرَجَات 

 : مْسَى كَانَ  لَه   مِثْل   ذَلِكَ  حَتَّى ي صْبِحَ  ” قَالَ  فِي حَدِيثِ  حَمَّاد 
قَالَهَا إذِاَ أَ

، فَقَالَ: يَا  ائِم  مَ  فِيمَا يرَىَ النَّ
ولَ  اللَّهِ  صَلَّى الله   عَلَيْهِ  وَسَلَّ ل   رسَ  فرَأَىَ رَج 

ب و عَيَّاش  
ث   عَنْكَ  بِكَذَا وَكذََا، قَالَ: “صَدَقَ  أَ بَا عَيَّاش   ي حَد ِ

هِ، إنَِّ  أَ ولَ  اللَّ  رسَ 

 

ولَ  اللَّهِ  صَلَّى الله   عَلَيْهِ  وَسَلَّمَ، سے  حَمَّاد   نے أَبِي عَيَّاش   سے انہوں نے رسَ 

 ، رِيكَ  لَه  ، لَا شَ روایت کیا کہ جس نے صبح کے وقت کہا لَا إلَِهَ  إِلَّا اللَّه   وَحْدَه 

وَ  عَلَى ك ل ِ  شيَْء   قَدِير   تو اس کے لئے ایسا ہو گا  ، وَه  ، وَلَه   الْحَمْد  لْك  لَه   الْم 

کہ اس نے إسِْمَ اعِيلَ  کی اولاد میں سے  ایک گردن کو آزاد کیا اس کے لئے 

دس نیکیاں لکھی جائیں گی اور دس گناہ مٹ جائیں گے اس کے دس 

 درجات بلند ہوں گے یہ الفاظ  شام تک شیطان سے حفاظت کریں گے

حماد بن سلمة نے کہا پھر ایک شخص نے رسول الله کو خواب میں  ..

دیکھا کہا یا رسول الله ابی عیاش نے ایسا ایسا روایت کیا ہے – اپ نے 

ب و عَيَّاش   نے
  فرمایا سچ کہا أَ

 ک ا لبانی نے صحیح کہہ د ی ا  ہ جبکہ

 

 ت
ی
 ز ی )ا لمتوفي:    ا س ز و ا 

 

د

 

من
ل

  مختصر   نے(  ـہ  656ا 

 بی  سنن

 

کہ  تھی  د ی  خب  میں  د ا و د   ا  
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ن ة من ا لنبي 
خ
ص

 حمد ا لكرا بيسي في کتاب  ا لكنى، و قال: لہ 

 

 بو ا

 

 کرہ ا

 

 - د

َ
، -ہ علی و سلمصلی ا لل 

 

 

 ت
ی
 کر لہ هذا  ا لحد

 

ہ من و جہ صحیح، و د

 

 ن
ی
 .و ليس حد

زيد بن الصامت ہے اس کا ذکر  أبو عياش الز رقي الأنصاري جس کا نام 

الکنی میں  أبو أحمد الكرابيسي نے کیا ہے اور کہا ہے کہ اس نے رسول 

اللہ صلی الله علیہ وسلم کا صحابی  ہونے کا شرف پایا ہے لیکن یہ 

 حدیث اس طرق سے صحیح نہیں ہے اور خاص اس روایت کا ذکر کیا

  .

 

ما ن
ع

 

لت

 ی د  بن ا 

 

 ا لزز قي، ز

 

 بو عیاس

 

 ل: ا
ن

 

حث

 حمد بن 

 

 ز عة ا لدمشقي، عن ا

 

 بو ز

 

ہ»قال ا

 

ح
ن 
ا ز 

 

ی » 

(1245) 

 بو محمد ا بن حزم في 

 

ى»و قال ا

حل
م
ل

 ی د  : «ا 
 

 بو ز

 

   ا

 

ہو   من ی د ز ی  لا  عیاس  

ل ہ بعض علماء کا کہنا ہ کہ یہ شخص صحابی نہیں بلکہ کئی مجہو  

ما د  بن سلمہ نے
ح

 تھ معلوم   

 

خیال   –نہیں    خب د ی کہ ا ی ک شخص نے د یکھ یہ شخص کن

لظ بھ ہو گئ تھے 

 

ن

 

خ
م

ما د  خود  
ح
 ز ہ 

 بن   

 

ما ن
ع

 

لت

 حمد بن مهدی بن مسعود  بن ا 

 

 بو ا لحسن علی بن عمر بن ا

 

   ا

 

ى ا ز

 

قطن

سنن ا لدا ز 

ى )ا لمتوفي: 

 

قطن

د ا د ی ا لدا ز 

 

ہ  میں(  ـہ385د يناز  ا لت غ   

حَمَّد   بنْ    ثَنَا دعَْلَج   بنْ   أحَْمَدَ  , نا جَعْفَر   بنْ   أَحْمَدَ  الشَّامَاتيِ   , ]ص:48[ نا م  حَدَّ

  ِ بَابِ  , عَنْ  حَمَّادِ  بنِْ  سَلَمَةَ  , بِإسِْنَادِهِ  عَنِ  النَّبِي  زَيدْ   بنْ   الْح  مَيْد   , ثنا  ح 

مَا عَنْه   ,  . رفََعَه   هَ ذَان   عَنْ  حَمَّاد   وَوَقَفَه   غَيرْ ه  مَ  نَحْوَه 
صَلَّى الله   عَلَيْهِ  وَسَلَّ

مْلَاه   عَلَيْنَا إِمْلَاءً  , 
ول   , وَأَ ول   يَق  حْمَدَ  بنَْ  إسِْحَاقَ  بنِْ  ب هْل 

بَا جَعْفَر   أَ
سَمِعْت   أَ

قَالَ: كَانَ  مَذْهَبِي مَذْهَبَ  أَهْلِ  الْعِراَقِ  , فرَأََيتْ   النَّبِيَّ  صَلَّى الله   عَلَيْهِ  

مَّ   مَّ  إِذَا ركََعَ  ث  لِ  تَكْبِيرَ ة   ث  وَّ
ه   يرَفَْع   يَدَيهِْ  فِي أَ وَسَلَّمَ  فِي النَّوْمِ  ي صَل ِي فرَأَيَتْ 

وعِ   إِذَا رفََعَ  رأَسَْه   مِنَ  الر ك 
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ول   نے کہا جب وہ حدیث املا  کرا رہے  ابو جَعْفَر   أحَْمَدَ  بنَْ  إسِْحَاقَ  بنِْ  ب هْل 

تھے کہ  میں اہل عراق کے مذھب پر تھا )یعنی رکوع کے اس پاس  رفع 

الیدین    نہیں کرتا تھا ( پھر میں نے خواب میں نبی صلی اللہ علیہ 

وسلم کو دیکھا کہ وہ نماز میں رفع الیدین  کر رہے ہیں  پہلی تکبیر پر 

 اور جب رکوع کرتے اور جب اس سے سر اٹھاتے

 

 بو جعفر ا لا  نباز ی  معلوم  ہوا    کہ     ا س سے 

 

و خی، ا

 

ت

 

لث
 ا 

 

و ل بن حسان
 هل
ن
 حمد بن إسحاق بن 

 

ا

ن ہ. ]ا لمتوفي: 
لفق
ى  ا 

ف

 

خت
ل

ک خوا ب  میں  یصد چوتھی  د و ز  کے[   ـہ 318ا 

 

ا  مد   ز سول ا لله کی ی

   میں  تھ  ا و ز  فقہی گیا  ک قبول  کر لیا  ےکے عقید 

 

لاف  شد مباخب

 

ن

 

خ
ا  تو     د  ی  خ ب   ا 

 

ہو جای

ا  کہ  خوا ب  میں  کیا  ید عو 

 

 مسائل  کے حل  بیا سول ا   کر ز   جای

 

 ا لله ا ن

 

  - تے ہیںجا   کر  ن

 ا ہم ہ خ ب  عقید

 

ت
ق
  تو ا س و 

 

بجائے     کی  تبین  ا فسوس کہ عقائد کی  -ہو  صحیح  ہا فسوس نماز

 غیر

 

ز سول  ا لله صلی ا لله علی      -کر ہ تھے لوگ سند خوا ب  پیش   مسائل میں   یضرو ز   ا ن

   و    معتز  و سلم   ا ہل  تشیع

 

ر ما ز ہ  لہ   کے خوا بوو  خوا ز ج
ف
 کی  ز ہمنائی  نہیں   

 

ن   میں   ا     کر ا ن

ر قون  ک ا کہ   حکم    د یتے تھے   گمر   تھے  
ف
   بنو    ہ   

 

ب

 

    کر   ا ہل  سث

 

      -چھوز

 ر  
ه
ا 

 

 ا  ئی حل ہوا  تو فقهاء کی  یہہ خ ب    ط

 

ا مب

 

 محدثین س

 

 نے خوا ب  بیا   ا و ز   ا ن

 

کہ    کیے ن

ا فع  ا ی  و سلم  ا مام مالک  ا لله علی  ز سول ا لله صلی 

 

 نہیں   ہو غیر  ا مام س

 

لا  سیر    سے خوس

 

ن
م

  

ن لاء میں

 

لث
لکھتے ہیں  ا لھبی  کے ترجمہ میں   ا مام ا لشافع  ا لاعلام ا   

حَمَّدَ  بنَ  أَحْمَدَ  بنِ   بَا جَعْفَر   م 
رِيَّا بن   أَحْمَدَ  البلَْخِي   القَاضِي: سَمِعْت   أَ زكَ

: رأََيتْ   فِي المَنَامِ  النَّبِيَّ  -صَلَّى اللَّه   عَلَيْهِ  وَسَلَّمَ -  وْل  نَصْر   الت رِمِْذِيَّ  يَق 

وْلَ  اللهِ !  : يَا رسَ  لْت  فِي مَسْجِدِه بِالمَدِيْنَةِ، فَكَأَن يِْ  جِئْت   فَسَلَّ مْت   عَلَيْهِ، وَق 

بِي حَنِيْفَةَ؟  قَالَ: )لاَ( .  
ب   رأَيَْ  أَ : أَكْت  لْت  ؟ قَالَ: )لاَ( .  ق  ب   رأَيَْ  مَالِك  أَكْت 

وْل    ؟ِ  فَقَالَ  بِيَدِهِ  هَكَذَا، كَأنََّه   انْتَهرَنَيِ، وَقَالَ: )تَق  ب   رأَيَْ  الشَّافِعِي  : أَكْت  لْت  ق 

نَّتيِ( ِ! إِنَّه   لَيسَْ  برِأَْ ي ، وَلَكِنَّه   ردَ   عَلَى مَنْ  خَالَفَ  س   . رأَيَْ  الشَّافِعِي 
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حَمَّدَ  بنَ   بَا جَعْفَر   م 
رِيَّا بن   أَحْمَدَ  البلَْخِي   القَاضِي کہتے ہیں میں نے أَ زكَ

أَحْمَدَ  بنِ  نَصْر   الت رِمِْذِيَّ  کو سنا کہا میں نے نیند میں رسول الله صلی الله 

علیہ وسلم کو دیکھا   آپ مسجد النبی میں تھے پس میں ان تک پہنچا 

اور سلام کیا اور کہا اے رسول الله کیا  مالک کی رائے لکھوں؟ فرمایا 

نہیں – میں نے پوچھا کیا ابو حنیفہ کی رائے لکھوں ؟ فرمایا نہیں – 

پوچھا کیا شافعی کی رائے لکھوں ؟  باتھ کو اس طرح کیا کہ گویا منع 

کر رہے ہوں اور کہا تو شافعی کی رائے کا کہتا ہے وہ میری رائے نہیں 

 ہے بلکہ میری سنت کی مخالف ہے

 کر ا مام ا لھبی کی  طرج ا  ا سی

 

ز ا ئے ک ز د    ا مام مالک کی   ہ   جس میں   نے کیا   خوا ب    کا د

   گیا  ا  ی  کرنے کا حکم د 

زِيلْ   مَكَّةَ  –  وَارزِمِْي   نَ ثْمَانَ  الخ  ب و ع 
ثَنيِ أَ : حَدَّ حْمَنِ  بن   أَبِي حَاتِم  عَبْد   الرَّ

 ، حَمَّد   بن   حَسَن   البَلْخِي  ثَنَا م  ، حَدَّ حَمَّد   بن   رشَِيقْ  ثَنَا م  فِيْمَا كَتَبَ  إِلَيَّ  – حَدَّ

وْل   فِي قَوْلِ  أَبِي حَنِيفَْةَ،  وْلَ  اِلله! مَا تَق  لْت   فِي المَنَامِ: يَا رسَ  قَالَ: ق 

ِ  ضِد    ؟  فَقَالَ: )لاَ  قَوْلَ  إِلاَّ  قَوْلِي، لَكِنَّ  قَوْلَ  الشَّافِعِي  ، وَمَالِك  وَالشَّ افِعِيَّ

 قَوْلِ  أهَْلِ  البِدَعِ 

وَارزِمِْي   نے  ثْمَانَ  الخ  ب و ع 
حْمَنِ  بن   أَبِي حَاتِم   کہتے ہیں مکہ والے أَ عَبْد   الرَّ

حَمَّد   بن    ، نے   کہ    م  حَمَّد   بن   رَ شِيقْ  روایت کیا اس خط میں جو لکھا کہ م 

حَسَن   البَلْخِي     نے   روایت   کیا   کہا  میں نے خواب میں رسول الله  سے 

پوچھا :   اے رسول الله    آپ   مالک شافعی اور ابو حنیفہ کی رائے پر 

کیا کہتے ہیں ؟ فرمایا ان کا قول وہ نہیں  جو میرا ہے اور شافعی کا 

 قول اہل بدعت کی ضد ہے

 ر  کرتے ہیں  یہ
ه
ا 

 

کہ و ہ ز سول ا لله    کیا  یا   کر د عو  نے خوا ب  میں   کہ ا بلیس  متضاد  خوا ب  ط

 کچ بیا  کے خوا ب  میں    فقی   ک ی  ہ ا و ز  پھر ا 

 

کچ  ا و ز  د و سرے کے خوا ب  میں کیا  ن   

میں بھ د یکھن ممکن ہ بیدا ز ی   

ا ہ کشمیری لکھتے ہیں 

 

 فیض ا لباز ی میں ا نوز  س
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ويمكن عندي رؤيته صلى الله عليه وسل م يقظةً  )1( لمن رزقه الله 

سبحانه كما نقل عن السيوطي رحمه الله تعالى – وكان زاهدًا متشددًا 

في الكلام على بعض معاصريه ممن له شأن – أنه رآه صلى الله عليه 

وسل م اثنين وعشرين مرة وسأله عن أحاديث ثم صححها بعد تصحيحه 

 صلى الله عليه وسل م

میرے نزدیک بیداری میں بھی رسول الله کو دیکھنا ممکن ہے جس کو 

الله عطا کرے جیسا سیوطی سے نقل کیا گیا ہے جو ایک سخت زاہد 

تھے … انہوں نے رسول الله صلی الله علیہ وسلم کو ٢٨ مرتبہ دیکھا اور 

 ان سے احادیث کی تصحیح  کے بعد ان کو صحیح قرار دیا

 
م
ا ہ نے 

 

 ی د  لکھا ا نوز  س

 

ر  

والشعراني رحمه الله تعالى أيضًا كتب أنه رآه صلى الله عليه وسل م 

 وقرأ عليه البخاري في ثمانية رفقة معه

الشعراني نے رسول اللہ کو دیکھا اور ان کے سامنے صحیح بخاری اپنے ٨ 

 رفقاء کے ساتھ پڑھی

    ح لال ا لدین سیوطی

 

ا و ی ج

 

فن
لل
صوفیا کے ا قوا ل  میں بہت سے علماء و    ٣١٣ص  ٢ا لحاو ی 

صلی ا لله علی و ا  لہ و سلم کے و صال کے بعد ا  ب  کی     نبی    ا لله تعالٰ نے کہ   نقل کیے ہیں

، عالم  

 

 ہو ی ا  ز ا ب

 

 و  سما میں تصرف و سیع عطا کر د ی ا  ہ، د ن

 

 ا ز ص

 

ز و ج ا قدس ک ملکوب

 ا و ز  خ ب  بھ

 

ت
ق
لام ک ا پن د ی د ا ز  ا و ز     خوا ب  ہو ی ا  عالم بیدا ز ی، جس و 

 

چاہیں کسی بھ ع

 

 

ے ہیں، جسے چاہیں چاد ز  مباز ک عطا کر جائیں ا و ز  جسے چاہیں موئے  ز

 

سکت
  

 

 سے نوا ز

 

ی ا ز ب

 مباز ک د یں۔ 

ہیں  لکھتے  میں  ا لمعانی  ز و ج  میں  تفسی  کی  ا لاحزا ب   سوز ہ   (ـہ1270ا لا  لوسی )ا لمتوفي:   

وأيد  بحديث أبي يعلى »والذي نفسي بيده لينزلن عيسى ابن مريم ثم 

لئن قام على قبري وقال يا محمد لأجيبنه« . وجوز أن يكون ذلك 

لام روحانية ولا بدع في ذلك فقد  بالاجتماع معه عليه الصلاة والس 

وقعت رؤيته صل ى الله عليه وسلم بعد وفاته لغير واحد من الكاملين 

 من هذه الأمة والأخذ منه يقظة
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اور اس کی تائید ہوتی ہے حدیث ابی یعلی سے جس میں ہے کہ وہ 

جس کے ہاتھ میں میری جان ہے ضرور عیسیٰ  نازل ہوں گے پھر جب میری 

قبر پر آئیں گے اور کہیں گے یا محمد میں جواب دوں گا اور جائز ہے کہ 

یہ اجتماع انبیاء کا روحانی ہو اور یہ بعید بھی نہیں کیونکہ اس امت کے 

ایک سے زائد کاملین نے رسول الله صلی الله علیہ وسلم  کو بعد وفات 

 بیداری میں دیکھا ہے

ر  سمجھتا ہ 
ک

 

ن
م

 ک 

 

 ت
ی
 ز ا قم ا س سے متفق نہیں ہ ا بی یعلی کی ز و ا 

 ا سی تفسی میں سوز ہ یس کے تحت ا لوسی لکھتے ہیں 

والأنفس الناطقة الإنسانية إذا كانت قدسية قد تنسلخ عن الأبدان 

وتذهب متمثلة ظاهرة بصور أبدانها أو بصور أخرى كما يتمثل جبريل 

عليه السلام ويظهر بصورة دحية أو بصورة بعض الأعراب كما جاء في 

صحيح الأخبار حيث يشاء الله عز وجل مع بقاء نوع تعلق لها بالأبدان 

الأصلية يتأتى معه صدور الأفعال منها كما يحكى عن بعض الأولياء 

قدست أسرارهم أنهم يرون في وقت واحد في عدة مواضع وما ذاك إلا 

لقوة تجرد أنفسهم وغاية تقدسها فتمثل وتظهر في موضع وبدنها 

 الأصلي في موضع آخر

نفس ناطقہ انسانی جب پاک ہو جاتا ہے تو اپنے بدن سے جدا ہو کر 

مماثل ظاہری ابدان سے یا کسی اور صورت میں ظاہر ہوتے ہیں جیسے 

کہ جبریل کی  شکل میں یا دحیہ کلبی کی صورت یا بدو کی صورت 

جیسا کہ صحیح احادیث میں آیا ہے جیسا الله چاہے اس بدن کی بقاء 

کے ساتھ جو اصلی بدن سے بھی جڑا ہو ایک ہی وقت میں لیکن کئی 

مقام پر ہو اس طرح حکایت کیا گیا ہے اولیاء سے جن کے پاک راز ہیں کہ 

 ان کو ایک ہی وقت میں الگ الگ جگہوں پر دیکھا گیا

 میں کئی  

 

ت
ق
 کیا کہ ز سول ا لله صلی ا لله علی و سلم ا ی ک ہی و 

 

 ت
ی
ا 

 

ا س طرج ا لوسی نے یہ ی

ے ہیں 

 

سکت
 ر  ہو 
ه
ا 

 

 مقام پر ط

ر یلويون کا ہ 
ی 
 یہ عقیدہ 

 

ا  ہ  –ا  ج

 

ز ا قم ا س فلسفے ک ز د  کری  
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ر قون میں متضاد  خوا ب  
ف

  

ا مسي کا کہنا ہ کہ ز سول ا لله صلی ا لله علی و سلم ک د یکھن ممکن ہ یہ   و ہابی عالم

 

مغ
ل
صالح ا 

 ا 

 

ک کہ ا مہاب

 

 میں سے ہ یہان ی

 

لمومنین ک بھ د یکھ جا سکتا ہ مبشرا ب  

 بیر

 

 ئی علی ز

 

 مضمو ا پن  ز

 

 کی ز و شنی   ن

 

محمد ا سحاق صاخب  جهال و ا لا : ا پن خطباب

 ہیں  لکھتے میں میں

علامہ رشید رضامصری اپنی کتاب میں لکھتے ہیں کہ مفتی محمد 

عبدہ )رحمہ اللہ( نے خواب میں رسول اللہ صلى الله عليه وسلم کو دیکھا اور انہوں نے آپ 

سے پوچھا : یا رسول اللہ ! اگر احد کے دن اللہ تعالیٰ  جنگ کے نتیجہ کے 

بارے میں آپ کو اختیار دیتا تو آپ فتح پسند فرماتے یا شکست پسند 

فرماتے ؟ تو آپ نے جواب دیا کہ شکست کو پسند کرتا حالانکہ ساری دنیا 

فتح کو پسند کرتی ہے ۔)تفسیر نمونہ بحوالہ تفسیر المنار ۳/۹۲(” 

 )خطباتِ  اسحاق ج ۲ ص ۱۹۳، ۱۹۴(

تبصرہ : اس بات کا کیا ثبوت ہے کہ محمد عبدہ )مصری، منکرِ  حدیث 

بدعتی( نے خوا ب میں ضرور بالضرور رسول اللہ صلى الله عليه وسلم کو ہی دیکھا تھا ۔ 

کیا وہ آپصلى الله عليه وسلم کی صورت مبارک پہنچانتا تھا ؟ کیا اس نے خواب بیان 

 کرنے میں جھوٹ نہیں بولا؟

  ا ہل 

 

 ت
ی
ا  میں خوا ب   کا علماء نبی حد

 

 ک قبول   ا ی

 

 د یکھے تو ا ن

 

 ت
ی
ر  حد
ک

 

ن
م

مانتے ہیں ا ی ک 

 بیر   –نہیں 

 

 نے د یکھی ہ یہ ز

 

 ت
ی
 کس ا ہل حد

 

علی نہیں  نبی صلی ا لله علی و سلم کی صوز ب

 بتای ا  

 گزز ا  غیر مقلدین کا ا ی ک ا شتہاز  نظر سے  
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ر  صغیر
ی 

ا ہ و ل کے صوفي   

 

  س

م

 

لن

 ا لله نے ا س مسئلہ  پر کتاب  ا لدز  ا 
 
ث

 

 

 ا لنبي  في ن

 

  ا لامین مبشرا ب

ت  کی

 

ی
 ہ  ن ک جمع کیا خوا بو ا پن و ا لد  مشائخ ا و ز  خود  ا پن چاليس جس میں   مر

  ا س

م

 

لن

 کے علاو ہ ا لدز  ا 
 
ث

 

 

    قصہ نقل کیا   میں   ا و ز  ا نفاس ا لعاز فین ن

ا ہ و ل     

 

 د ہل   س

 

ا ہ عبدا لرحی    ی ا لله محدب

 

ہو گئ ا س    ز  کہ ا  ب  بیما  لکھتے ہیں  کے ی ا ز ے میں    ا پن و ا لد   س

ا ہ عبدا لعز

 

 ا  ب  کے سسر  س

 

ت
ق
 و 

ی 
  

 

ر مانے لگے بیٹ   ی ہماز ے گھر تش  بھ   ر
ف
    لائے ہوئے تھے، 

 

جس ز ج
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  د و جهان صلی   ا س سمت سے ا  قائے   ہ ا و ز  جس طرف تمہاز ے قدم ہیں   ہوئی   بچھ   چاز ی ا ئی   ی پر تمہاز  

 عیا   ی و ا  لہ و سلم تمہاز    ا لله علی 

 

  ا لله علی   تو ا  قائے د و جهان صلی   ا بھ   ، لا ز ہ ہیں   ی تش   کے لی   د ب

و ا  لہ و سلم    ا لله علی   قا صلی کہ ا     خب ہو گئی   خب و ا لون ک پہلے ہی   لائے لیکن   نہیں   ہی   ی و ا  لہ و سلم تش 

 بدلا،  نبی   ۔چاز ی ا ئی لا ز ہ ہیں   ی تش 

 

  لائے ا و ز  پوچھا کی   ی و ا  لہ و سلم تش  ا لله علی   صلی    کا ز ج

 ا قدس پھی   كيسا   بیٹ   ے ؟ میر   ا بن   ا  ی  حلک  

 

ا ہ عبدا لرحی   ا  حل ہ؟ ا پنا د سب

 

ہو گئ، د ل    ا ب  ی  شفاء    تو  س

 ا  قا صلی   ی ا ز  بید   ا  ی  خوا ب  ہ    کہ پتہ نہیں  ا  ی  ا     ل خیا   میں 

 

ا نی   و ا  لہ و سلم کئی   ا لله علی   کاس

 

س

 

ي
   ، د ے جائیں   

کے    ا  ئے تکی   ۔ د و  موئے مباز ک ہاتھ میں ا  مباز ک پر ہاتھ پھی   یش نے ز    و سلم و ا  لہ    ا لله علی   صلی    نبی 

 ز کھ کر عطا کر د    نیچ 
ی
ے 

 

ت
ر ما   
ف

ا نی   ہم تمہی   بیٹ   ا  ی  

 

س

 

ي
  ا ز  صبح بید   ، جا ز ہ ہیں   ی د    د و  موئے مباز ک بطوز  

ا ہ و ل   ا لله علی   صلی    ہوئے تو  نبی 

 

 د ہل   و ا  لہ و سلم کے موئے مباز ک موجود  تھے۔ س

 

  کہتے  ہیں   ی ا لله محدب

 میں 

 

 ی ا س موجود  ہ   ے موئے مباز ک میر   ک ی  سے ا    ا ن

ر قون   ک د ا د   و   خوا بو گمرا ہ صوفیاء   ا و ز  گمرا ہ سلفیون   د و نون کے 
ف
 

 

ن  میں ز سول ا لله  ا     کر ا ن

خ ب    
للع

 تحسین د ے ز ہ ہیں !  ی ا   

 کے خوا ب   

 

 ت
ی
 کے خوا ب  میں ا   ز ہ ہیں ا ہل حد

 

 ت
ی
ر ین حد

ک

 

ن
م

نبی صلی ا لله علی و سلم 

عقل سلیم ز کھنے و ا لے سوچیں کیا  ،   صوفیاء کے خوا ب  میں ا   ز ہ ہیں ، ا  ز ہ ہیں ا     میں

ر  ا ستعمال کرتے ہیں 
 ھ
ج

 

ن

 یہ مولويون کا جال نہیں کہ ا پنا معتقد بنانے کہ لئے ا یسے ا 

 


	جس نے مجھے خواب میں دیکھا
	انس رضی الله عنہ سے منسوب  خواب
	بلال رضی الله تعالی عنہ سے منسوب خواب
	عثمان رضی الله عنہ سے منسوب خواب
	ام سلمہ رضی الله تعالی عنہا سے منسوب  خواب
	ابن عباس رضی الله عنہ  سے منسوب تعبیر   خواب و خواب
	عمر  بن خطاب  رضی الله عنہ سے منسوب  خواب
	علی  رضی الله عنہ سے منسوب خواب
	حسن بن علی رضی الله عنہ  سے منسوب روایت
	تابعین  و   محدثین    کا   نبی  کو خواب میں دیکھنا
	نبی صلی الله علیہ وسلم اور امام ترمذی سے ناراضگی
	امام  ابو حنیفہ  رحمہ اللہ علیہ   کا خواب
	خواب کے ذریعہ احادیث کی تصحیح
	بیداری میں بھی دیکھنا ممکن ہے
	فرقوں میں متضاد خواب

